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M agyarország  é r d e k e , 
Őogy egy nagy FöldKösii- 

ten geri fiatalom ra  
támassUodljéKB e / ^ i e u  István gróf Jfrasza ináult

Rómából
— A Magyar Hétfő tudósítóiától. — 

Az előzetesen megállapított prog- 
ramm szerint Bethlen miniszterel
nök vasárnap elutazott Rómából, 
kiutazása előtt különböző hivatalos 
láogatásokat tett, vasárnapi prog
ramjának többi részéről a követ
kező hivatalos jelentés számol be:

Róma, április 13. 
Bethlen István gróf vasárnap dél

előtt a kvirináli követségen több 
iváló szem élyiség látogatását fo

gadta. Délben Burcza G yörgy va
tikáni követnél volt ebéden.

A miniszterelnök délután Róma 
rmányzójának társaságában meg- 

:ekintette a Traján és Augusztus 
sászár fórumán történt legújabb 

ásatásokat, ahol Ricci szenátor 
vujtott felvilágosítást. A minisz

terelnök a látottak felett legna
gyobb elism erését fejezte ki.

Milano, április 13. 
A „Corriere della Sera“ vatikáni 

munkatársa azt írja, hogy gróf 
Bethlen István a Szentatyával foly- 
' '.ott tanácskozása során valószí

nen a magyar püspökségek ke
dves kérdését is szóbahozta.

Párizs, április 13. 
A „Temps“ vasárnap esti száma 
hatóan foglalkozik gróf Bethlen 

tván római látogatásával, amelyet 
/  olasz-magyar barátság különü
li figyelm et érdelm ő megnyilat- 

ozásának nevez már csak azért is, 
mert újabb állomást jelent azon az 
úton, amelyen haladva, a fasiszta 
Olaszország a maga középeurópai 
hatalmi pozícióját igyekszik kiépí
teni. A francia lapok szerint külö
nösen ki kell emelni, hogy Bethlen

látogatása alig kéthónapi távolság- | 
bán követi Schober osztrák kancel- i 
lár római vizitjét. A felmerült szá
mos hipotézis közül igen valószínű, 
hogy Róma közeledést készít elő 
Budapest és Bécs között az olasz 
érdekeknek megfelelő irányban és 
szellemben.

A „Matin“ római jelentést közöl, 
amely szerint a sajtó egyhangúlag 
kiemeli M agyarország és Olasz
ország gazdasági kapcsolatainak

M in t m in d e n  é v b e n , a z  id é n  se m  
m ú lo tt  e l a  v á r o s l ig e t i  r r fb to rk e ré k -  
p á r v e r s e n y  b a le s e t  é s  s z e r e n c s é t 
le n s é g  n é lk ü l, d e  m o s t  e g y  se m  
v o l t  h a lá lo s  k im e n e te lű .

A legnagyobb riadalmat az a 
baleset okozta, amely László János 
23 éves géplakatos versenyzővel a 
Stefánia-úton történt. Gépe hirtelen 
derékszögben jobboldalra fordult, 
gépével áttörte a kötéikordont és 
felrohant a járdára.

Óriási riadalom támadt, az em
berek menekülni kezdtek és még 
idejekorán mindenki elrohant a ve
szedelm es zónából. László János 
gépével egy fatörzsnek futott neki, 
motorkerékpárja összetört, ő maga 
nagy ívben zuhant le a földre, sú
lyos agyrázkódást, borda- és láb
törést szenvedett.

Másik baleset is történt, ugyan
csak a Stefánia-úton, ahol Volkner 
Lajos 20 éves sütősegéd bukott el 
gépével.

m egerősödését. A z olasz sajtó vé
lem énye szerint —•'•mondja a jelen
tés — M agyarországnak nagy ér
dekében áll, hogy gazdasági prog- 
rammjának megvalósítása terén 
egy nagy Földközi-tengeri hata
lomra támaszkodjék. A két államot 
úgy régebben, mint a közelmúltban 
szám os kötelék fűzte egymáshoz; 
viszonyuk m egerősödése előnyösen  
szolgálhatja a végleges béke meg-

A nagy sebesség ellenére csodá
latosképpen

szerencsésen menekült ki a ve
szedelemből

néhány kisebb zúzódás árán.
Rzenkívül öt kisebb baleset is 

történt. Hóra Nándor 23 éves mű
szaki tisztviselő versenyzés közben 
a lábát horzsolta össze, Z<lmecsnik 
József 28 éves motorkerékpárke
reskedő ugyancsak versenyzés köz
ben a jobbkezét horzsolta össze. 
Lukovecz Ferenc 24 éves m űegye
temi hallgató a balkezén sérült 
meg. Párkány G yörgy 21 éves jog
hallgató motorkerékpárja begyújtás 
közben mélyen felhasította az ujját, 
dr. Zsótér Bertalan 28 éves ügy
védjelölt versenyzés közben felbo
rult, de ő is igen szerencsésen  
esett: mindössze a jobbkarján 
szenvedett horzsolt sebeket.

A mentők a súlyosabb sebesülte
ket kórházba vitték, a könnyebb 
sérülteket pedig a helyszínen kö
tözték be.

Terrortörvény
B i z o n y á r a  l e s z  k ö v e t ő j e  a z  

o s z t r á k  t ö r v é n y h o z á s n a k  a b b a n ,  
h o g y  f e l s z a b a d í t a n i  i p a r k o d i k  a  
m u n k á s s á g o t  a z  a ló l  a  t e r r o r  
a ló l ,  a m e l y e t  v e le  s z e m b e n  é p 
p e n  m u n k á s t á r s a i n a k  e g v r é s z e  
g y a k o r o l .  A u s z t r i á b a n  c s a k  ú g y ,  
m in t  m á s  o r s z á g o k b a n  a  s z o c i á l 
d e m o k r a t á k  i p a r k o d t a k  e lé r n i ,  
h o g y  e g y e s  m u n k a h e l y e k e n  m a 
g u k n a k  k i z á r ó l a g o s s á g o t ,  s z e r 
v e z e t ü k n e k  m o n o p ó l iu m o t  b i z t o 
s í t s a n a k .  A  m o n o p ó l iu m  a b b ó l  á ll , 
h o g y  a  m u n k a ik ö z v e t í t é s t  m a g u k 
h o z  r a g a d v a  c s a k  a z  j e l e n t k e z h e t  
a z  e g y e s  m u n k a h e l y e k e n ,  a k i  
e r r e  a  s z a k s z e r v e z e t t ő l  k a p  i g a 
z o lv á n y t .  A h o l e z  n e m  s i k e r ü l ,  
o t t  a  m u n k á t  n y e r t  m u n k á s t  
k é n y s z e r í t i k  a r r a ,  h o g y  a  s z e r 
v e z e t  t a g j a i  k ö z é  l é p j e n ,  f i a  v o 
n a k o d ik ,  a k k o r  é l t e k  a  r á b e s z é 
l é s n e k  m in d e n  e s z ik ö z é v e l .  E z e k  
k ö z ö t t  s z e r e p e l  n é h a  a  k a l a p á c s  
é s  b u n k ó  is . A  k a p a c i t á l á s  jó  
a k A h á n y s z o r  v é r i g  m e g y .  s ő t  a  
m u n k a a d ó n a k  a  t e r r o r i z á l á s á i g .

A  m á s  v i l á g n é z e t e n  l é v ő ,  d e  a  
k e n y é r h a r c b a n  a z  ö s s z m u n k á s -  
s á g g a l  m a g á t  b e c s ü le te s e n  a z o n o 
s í t ó  m u n k á s s á g n a k  i ly e n  f o r m á n  
l e h e t e t l e n n é  l e s z  t é v e ,  h o g y  p o 
l i t ik a i ,  v a g y  g a z d a s á g i ,  l e g t ö b b 
s z ö r  m é g  v a l l á s i  m e g g y ő z ő d é s é t  
is  k ö v e t h e s s e .  A r r ó l  é p p e n s é g g e l  
n e m  l e h e t  s z ó ,  h o g y  h a s o n ló  
g o n d o l k o z á s u a k k a l  e g y e s ü l v e  a  
s a j á t  m e g g y ő z ő d é s é n e k  é r v é n y e 
s í t é s é r e  s z i n tú g y  m e g s z e r e z z e  a  
s z e r v e z k e d é s b e n  r e j l ő  e r ő t .  m in t  
a h o g y  a z t  a  k a p i t a l i s t á k ,  v a g y  a  
s z o c i á l d e m o k r a t á k  t e s z i k .  A  jo g -  
e g y e n l ő s é g n e k .  a z  e m b e r i  s z a 
b a d s á g n a k  é s  a  t e s t v é r i  s z e r e 
t e t n e k  e z  a  l á b b a l  t a p o s á s a  M a 
g y a r o r s z á g o n  s ú l y o s  ö s s z e ü t k ö 
z é s e k r e  v e z e t e t t ,  a m e l y e k n e k  
n e m  e g v  k e r e s z t é n y s z o c i a l i s t a  
á l d o z a t a  v a n .  K e n y e r ü k t ő l  m e g 
f o s z t o t t  m u n k á s o k  s z á z a i  s í n y 
l e t t é k  m e g  e d d ig  a  s z a k s z e r v e z e t i  
t e r r o r t  é s  t ö b b e n  v a n n a k  o ly a n o k  
is ,  a k i k n e k  f e j f á j á s a  is  r á  l e h e tn e  
v é s n i :  I t t  n y u g s z ik  a s z o c iá ld e 
m o k ra ta  s z a b a d sá g tis z te le tn e k  
e g y  vér ta n ú ja .

A u s z t r i á b a n  a  H e im w e h r - m o z -  
g a lo m  f e l i s m e r t e  a  m u n k á s k é r 
d é s n e k  e z t  a  r á k f e n é j é t  é s  a  s a 
j á t  t á b o r a  n ö v e l é s é n e k  e z t  a  s ú 
l y o s  a k a d á l y á t .  M e g i n d í t o t t a  t e 
h á t  a z  e n e r g i k u s  h a r c o t  a  m u n 
k á s  s z e r v e z k e d é s i  s z a b a d s á g á é r t  
é s  a n n a k  a  t e r r o r n a k  a  l e t ö r é 
s é r e ,  a m e l y  e n n e k  ú t j á b a n  á l l o t t .  
A z  o s z t r á k  p a r l a m e n t ,  a m e l y b e n  
a  k e r e s z t é n y s z o c i a l i s t á k k a l  e g y ü t t  
a  p o l g á r i  e le m  k é p v i s e l e t e  a l ig  
é r i  e l a  t ö b b s é g e t ,  m e g e m b e r e l t e  
m a g á t  é s  a  s z o k á s o s a n  a lk a l m a -

szilárdítását is Közép-Európúban. 
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Eg y  súlyos és több kisebb baleset
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zasba v e tt ijesztgetések  és ter
rorizálások dacára az antiterror, 
javaslatot m egszavazta . E gész  
b izonyos, h ogy  ennek nem lesz  
m eg az a k övetkzem énye. hogy  
a m unkásság keresete  m egcsök 
k en , é s  ellentállása m eg g y en g ü lj  
A nem szociáldem okrata műm'; 
kásság nem fogja odaobni no 
éjőjat, az elért bért, az égé  
sésüfeyi védelm et, a szocíá  
Hfetosítást csak  azért, m ert k e 
resztén y  alapon van módjában  
szervezkedni. A kenyérharcnak  
nem létfeltétele a m arxi világné
z e t  sem  a szociáldem okrata  
szak szervezet. L étfeltétele  azon
ban a harcnak önkéntes válla lá
sa, a leg te ljeseb b  m ozgási é s  
szervezk ed ési szabadság, a mun
kás öntudat és önérzet, a közér
dekű kérdésekben való olyan  
összefogás, am ely  a dolog lén y e
gét s  az elérni kívánt cél k ivéte
lével m indent kizár a harcból.

M agyarországon  a törvényho
zás nagyon ritkán hatol le a dol
gok gyök eréig . Általában a k é
nyelm i szem pontok dom inálnak  
és a kom prom isszum okban keresi 
mindenki a m egoldást. Ez a 
szem pont érvényesü l a m unkás 
kérdés rendezésében  is s  azért 
nincs sztrájk-törvényünk, nincs 
kartell-törvényünk, nincs ren
dezve a szerv ezk ed és é s  g y ü le 
k ezési jog . E zeknek a k érd ések 
nek a rend ezése  tudnillik mind 
olyan  érdeket sért, am elyek  egy -  
eg y  réteget igen erőteljes ak
cióra indítanak. És miután a d o l
gok  olyan m egoldása, h ogy  azzal 
mindenki m eg legyen  e légedve , 
lehetetlen , rendesen  el is marad  
a m egoldás. A z  o s z trá k  példa  
n y o m á n  elindu lha tna  a m a g ya r  
tö r v é n y h o zá s . h o g y  M a g y a ro r
szá g o n  is fe lsza b a d u lja n a k  a zo k , 
a k ik n e k  b ű n ü k  a h a za fia s  é rzé s , 
k e r e s z té n y  g o n d o lk o zá s  s  a k ik 
n e k  e m ia tt a k e n y é r r e l, néha  
te s t i  é p ség g e l k e ll fize tn i.

Táblácskák a vonaton...
Nincsen ennek semmi éle. Nem irre

denta propaganda ez, nem is szem re
hányás, senkinek, semmiért. Semmi! 
Csak úgy unalomból az ember szét
néz maga körül, hu utazik. Az ember 
elolvassa az újságját, aztán kicsit bá
mészkodik, aztán eszik egy k iflit . . .  
aztán eszik egy narancsot, elszív egy 
cigarettát és megint elolvassa uz új
ságját. Most már figyelmesen és a hir
detéseket is. Maradékvásár; milyen 
érdekes . . .  De ennek is vége egyszer. 
Noteszban lapozgatni uz is jó. A z em
ber megnézi, mikor lesz husvét? Va
sárnap, hétfő. Hétfőre esni fog, egé
szen biztos, hogy esni fog. Mikor lesz 
pünkösd, karácsony . . .  Érdekes egy 
ilyen naptár. . .  huszonharmudikán van 
a Béla bácsi nevenapja. . .  oda is 
írom — szivar^ Béla bácsinak — úgy-e  
mégis valamit m uszá j. . .  nem az ér
ték, de a figyelem. Július 21-én, hét
főn, P raxedes . . .  ez is egy név . . .  
hehehe. . .  milyen furcsa volna, ha 
Praxedesnek hívnának. Vagy mondjuk 
a Goldbergert Praxedesnek hívnák: 
Gotdberger Praxedes! Hogy becéznek 
egy ilyent? P r a x i . . .  P ru x ik a ... he
hehe. De ennek is u végére jut uz 
ember és még rengeteg idő vun, hát 
bámészkodik az ember.

Itt szemben az van Írva, hogy: 
Froit, Kait, Éreddo, F rig. . .  nununu, 
hogyhogy? Froit, Kait, Freddo, Frig. 
Magyarul nincsen! V.alumi tévedés 
lesz. Ez itten egy nemzetközi expressz, 
az igaz, de szokott lenni magyarul is. 
A másikon, mellette, azt mondják a kis

táblák: modere, massig, moderato, mo
dorút. Ejnye, lássuk csak, kell lenni Va
lahol magyarnak is . ■ . kell lenni!

Az ablak azt mondja: E pericoloso 
-sporgersi, Nu va ptécati in afara, Ne 
pás se pencher en dehors, Nicht hi- 
r.auslehnen. . .  mégis csak furcsa. Tá

ján a vészléken ■.. talán azon lesz va- 
■ lu m ___ talán azon. Notbremse, Al
já m é , Semnttl de 'idartna. A la rm é ... 

whát nincs- Szép friss vágón, expressz- 
' vágón, puha és kényelmes, gazdag 

úriak utaznak• benne — néhányon- És 
potyajegyesek  — többen. Párisi látta 
már ez a vágón és Svájcon futott át 
lihegve, osztrák földön zakatolt és pon
tos, rendes német állomásokat hagyott 
maga mögött vidáman. É s . . .  és hát 
úgylátszik nem volt szüksége magyar 
feliratra. Nem gyártják azt. Nem cikk.

Defense de crochtp:, duns la volture... 
Nőn sputare tjctta currozza. . .  és igy  
tovább hát most már kétségtelen. 
Hiába keresem  — nincsen.

Hiszen nincsen sók 'gyakó'flati célja 
a’z egész magyar fe, írásnak. Na igen, 
régebben . régebben az is-.vo lt. jD é  
akkor hosszabb útakat tettek ezek a 
vagonok. . .  Brucktól Precleálig pél

d á u l .. .  vagy Vereckétöl lim onyig. 
Ma? djiharpúspöki, ■ Hegyeshalom, Hi
dasnémeti — Kelebia. Vicinális útak, 
néhány távirópózna, pár füttyentés, 
mi uz uz expressznek? Egy ugrás. 
Azért a néhány kilométerért, minek 
magyar táblát is csináltatni.

De sem m i. . .  semmi az egész. Csak 
uz ember unatkozik, hát körülnéz.

I (t. s.)

Az élelmentő izgalmában felpofozta 
megmentett j ét

Felugrott a robogó villamosra és majdnem 
a kerekek alá került

— A Magyar Hétfő tudósítójától. —

Vasárnap délelőtt .izgalmas jelenet
nek voltak szemtanúi a Népszínház- 
utca és a Körút kereszteződésénél a 
járókelők.

A népszínház-utcának, a Nemzeti 
Színház sarka felé eső részén lévő 
megállónál egy zsúfolt villamost való
sággal megrohunt u tömeg. Igen sokan 
felkapaszkodtak még s a kocsi elin
dult, már a körút túlsó oldalán járt, 
mikor a cikázó járművek között

egy fiatalember rohant utána
elkapta a lépcső rúdját, pillanatig sza
ladt a kocsi mellett, aztán hatahnas 
lendülettel

fel akart ugrani, de mellélepett,
a lába ntár nem érte a lépcsőt s

félkézzel lógva maradt a robogó 
kocsin.

Lábait a földön húzva, guggolva pró
bálta tartani az iramot. Felkapaszkodni 
már nem tudott és ha a rudat el
ereszti

menthetetenül a pótkocsi kerekei 
alá kerül.

A sarkon állók dermedten lesték, 
hog ymi lesz. A nézők közül 7 amás 
László 36 éves gépészmérnök utána
vetette magát elkapta a kabátját és

le akarta rángatni,
a kocsiról azonban ugyanakkor már

a kocsin is többen fogták és fel
felé húzták.

Végül is — mindez pillanatok alatt

játszódott le — a gépészmérnök egy 
rántással lehúzta u íiafulembert és el
lódította a kocsitól,

a kerekek éppen, hogy súrolták a 
lábát

és most nem várt fordulat követke
zett.

Tamás László talpraállította a fiatal
embert, aki nem volt se eleven, se 
holt és

egy olyan pofont mért le neki, 
hogy elterült a járda szélén.

A fiatalember — Singer Alajos 24 
éves mázolósegéd — feltáposzkodott 
és szédelegve

nekiment a mérnöknek,
aki már újabb ütésre emelte tenyerét 
és közben hangosan szidalmazta.

Piszok disznó,
majd adok én neked a robogó villa
mosra felugrálni

majd adok én neked a nyakadat 
kitörni!

A mérnök társasága és a íelucso- 
dott alkalmi nézők választották szét 
az „élelmentőt" és „megmentettjét."

Folytatása egyébként nem lett az 
ügynek. A mérnök bocsánatot kért és 
azzal mentegette magát, hogy

az eset annyira felizgatta, nem 
tudott ura'kodni magán.

Paál Alajos, viszont a pofonnal lekvit- 
teltnek érezte a háláját, amivel 
életét, vagy legalább is a lábáért tar
tozott volna, mert köszönés nélkül 
távozott. Az ijedtségen és a pofonon 
kívül egyéb baja nem történt.

Perzsaszőnyegeket

gyári szőnyegeket

m e ly e k  m o st é r k e z te k  m eg  
K o n sta n tin á p o ly b ó l, ren d k ívü l 
o lc s ó , v e r s e n y e n  k ív ü  1 i á r  on  v á 
sá ro lh a t, v a la m in t  m in d en fé le

KLEIN  ODON
IV , R É G I P O S T A  U C C A  3

A x m in ster , B u k le , stb . F inom  
g y a p j ú  e b é d lő s z ő n y e g e k b e n  
n a g y  rak tár . — M ocett á tv e tő  
v á sá r , p r o p a g a n d a  á r u s ítá s !  
M eg b ízh a tó  c é g !  A  le g fe lső b b  

** k ö rö k  sz á llító ja . C ím re ü g y e ln i!

Hétről-hétre
R é g i  tém a . : Á R andó tám adás a 

k ö zü z e m e k  ellen, gáncsvetés, uku 
d éko sko d á s  m ű kö d ésü kke l szem 

ben, m eg szü n te tn i, m agánkézbe 
adni, h a rso n á zzá k  nap m int nap 
a n a g y tő k e  é rd eke it szo lgá ló  iu. 
pok  é s  sü v ítik  bele a  közvéle
m én yb e  a m ostanában  elég gyak
ran ö ss ze h ív o tt é s  rendszerint 
„v ih a ro s“  le fo lyá sú  nagygyűlé
sek . H a a m eg szü n te té s  mellett 
fe lh o zo tt in d o ko k  o lyan  kom olyak  
és ő sz in ték  vo lnának , m in t ami- 
ly e n  h angosak  és  á tlá tszó k  szok
ta k  lenni, ú g y  b izo n yá ra  m ár több 
s ik e r t é r t vo lna  el e z  a „mindent 
a m i k e zü n k b e "  e lve t hangoztató  
irá n yza t. Ig y  azonban kénytele
n ek  kisebb  e re d m én yekke l is meg
elégedni é s  a jobb  jö vő  rem ényé
ben e zeken  a k is  fa la tokon rá
gódni. H o g y  k ik n e k  e lő n yö s a köz
ü ze m e k  m eg szü n te té se , arra itt 
e g y  e g y s z e rű  k is  példa. Eddig az 
e g y e s  ke rü le tek  m a g u k  végezte t
té k  a m a ka d á m  u ta k  fenntartási 
m u n ká la ta it. A  vá lla lko zó k  roha
m a  m o s t b eve tte  e  b á s ty á t és a 
m u n ká ka t e zu tá n  m á r ő k  fogják 
vég ezte tn i. A z  e g y ik  kerületben 
m ár ig y  is van. Ment a mérnöki 
hiva ta l, hanem  a vá lla lkozó  dol
g o zta t. U g ya n a z t a m unkát, 
u g y a n a zo k k a l a  m u n ká so kka l vé
g e z te ti, d e  a z m á r csak  term észe
tes , h o g y  a z  első  naptól kezdve  
le szá llíto tt m u n ka b érek  mellett. 
H ol van  it t tehá t a k ö z  haszna? 
E g y  csom ó  m u n ká sn a k  kevesebb  
ju t, a  vá lla lkozó  pedig  bőségesen  
többe t keres . Ha csak  a z a cél, 
ú g y  a z  ille tékesekn ek  a z  ilyen 
v á lla lko zá si k e d v e t te ljesen  lehe
te tlenné  ke ll tenni, m ert ha e z  tö r
tén ik  eg y  k is ü zem nél, ugyanez  
k ö v e tk e zn e  be a n a g y  k ö zü ze 
m ekn é l is.

P ro le tá r  a z , a k inek  sem m ije  
sincs. A k i nem  is akar m agának 
sem m it sem  sze re zn i, gyűlöli a 
m a g á n tu la jdon t, a p én zt, a va- 
g y o n t, m inden t am i e zekke l a 
polgári fogaim anka: kapcsolatban  
van. E llensége a n a g y tő ké n ek , az 
u zso rá n a k  m inden  to n n á já n a k , a 
vá lla lko zá sn a k , a banknak és 
m indannak , a k i a z  em bertárstól 
többet v e s z  el, m in: nek i ad. Mi 
legalább s  !ly e n n e k  ismerjük 
k ö n y v e k b ő l, szociá ldem okra ta  
szó la m o kb ó l a z ön tuda to s prole
tárt. D e v is zo n t a z t is tudjuk, 
h o g y  B écs  a z  e lv tá rsi ideológia 
m eg te s te sü lt paradicsom a. I ó
ím e, m ilyen  h ir t o lvasunk  B ecs
ből. A  B écsi M u n ká s  B ank most 
ta r to tta  m eg  kö zg y ű lé sé t, a je 
len tés  fé n y e s  ü zle ti évrő l em léke
z ik  m eg , k itűnően  jövede lm ezett 
a bank é s  a z  e lv tá rsa k  részvé
n y e ik  u tán  10 szá za lék  osztalékai 
kapnak . T is z te s  k is  ka m a t, igazon  
jó  üzle t. I ly en  gazdá lkodás bi
z o n y  b á rm e ly ik  b a n kn a k  a becsü
letére  válna, de  term észetesen  
m ég  n a gyobb  d icsősége  egy  
o lya n  b anknak , a m e ly ik  külön 
m egem líti, h o g y  ü zle tfe le i m a jd 
nem  va la m en n yien  m unkásszer

v e ze te k  é s  s z ö v e tk e ze te k . H ogy  
m ilyen  ka m a to t fize th e tn ek  ezek 
a s z e g é n y  s z e rv e ze te k  és szö v e t
k e ze te k , ha  c sa k  a z  oszta lékra  10 
szá za lé k  ju t. P ed ig  a B écsi M un
k á s  B a n k  te ljes  sz ívébő l gyűlöli 
a kap ita lizm u st, m eg  a tö ké t. Hát 
m ég  ha szere tn é , U ram isten , m i
ly e n  ü z le te k e t tudna  e z  csinálni 
a pro le tárokka l.
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A Taxirendszámoh x̂ XVy Utí///̂
mást élszázalékát kttpták eddig : 

hivatásos softőrök
A kiosztatlan rendszámokat az igazság alapján csak soH&röh

kaphatják meg
t Magyar Hétfő tudósit óiától. — 

Az utóbbi napokban állan- 
foglalkoznak a lapok a taxi- 

zámok kiosztása körül előfor- 
J r se re imekkel, a baloldali lapok 
-y ite oldalakon teregetik ki állan- 

u a  rendszámokra érdemtelen 
vetkezetek múltját, jelenét, lé

tezését, nem létezését, nyomoznak 
! protektorok és pártfogók után és 
a végén feltűnő egyöntetűséggel 
megállapítják, hogy: most pedig 
mindenkitől cl kell venni a rend
ez'mókát, és azokat az arra egye
dül jogosultaknak, az úgynevezett 
' rendszámosoknak kell odaadni.
Nemrég mi is foglalkoztunk a 

rendszámok helytelen és teljesen 
megmagyarázhatatlan kiosztásának 

ügyével és ugyanakkor rávilágítot
tunk arra is, hogy a félrendszámo- 
■ oknál sokkal nagyobb sérelem ér
te a hivatásos soffőröket, akik egy  
egész életet áldoztak mesterségiik-

a  soffőrök lehetnek.
A most kiosztásra került száz 
rendszámból kellett volna a ta
nácsnak a soffőröket eddigi 
mellöztetésükért és megrövidí

tésükért kárpótolni

és ilymódon lehetővé tépni, hogy 
legalább a hosszú szolgálattal ren
delkező soffőrök egyéni, vagy szö
vetkezeti alapon önállósíthatták vol
na magukat. Sajnos, mint a múlt
ban, úgy most is csak morzsát, egy  
kis töredéket kaptak a rendszá
mokból.

Legutolsó közleményünk, amely
ben a soffőröket ért sérelmeket tet
tük szóvá és nyilvánosságra hoz
tuk, általános tetszést és megnyug
vást keltett a gépjárművezetők so
raiban, akik a napokban küldöttsé
g i g  is megjelentek szerkesztősé
günkben és azon reményüknek ad
tak kifejezést, hogy bíznak a ta
nács jóindulatában és meg vannak 
győződve arról, hogy

a még kiosztatlan rendszámo
kat az igazság alapján kizáró
lag sofföröknek fogják juttatni.

Jubiláns
Budapesti Nemzetközi Vásár

máfus 3 —Í Z .
A magyar ipar demonstratív bemutatója 
számos külföldi állam részvételével. 

5 0  °/o-oS
u tazási kedvezmény.
Felvilágosítás és vásárigazolvány kap
ható: a V á sá r iro d á n á l, Budapest, 
V, Alkotmány-u. 8. a vásár összes tb. 
képviseleténél, valamint a Menetjegy
iroda és a Nagons-Lits-Cook-iroda 

fiókjainál.
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B e í^ le n  István  
O l a s z o r s z á g b a n

nek, akik nemcsak a rendszámok 
kedvéért lendültek át erre a pá
lyára, és akiknek azon a téren is 
vannak némi érdemeik, hogy a 
magyar automobilizmus megbízha-

HA AUTÓ-------LEGYEN

m m i i m

tóság  és szolidság tekintetében el
ismerésre és tekintélyre tett szert 
és hogy így ennek következtében 
ma egytálalán taxirendszám osz
tozkodásról lehet vitatkozni. Igen
is. mi is elitéljük, hogy tagnélkiili 
és nem szakmabeli tagokkal ren
delkező szövetkezetek rendszámo
kat kaptak, de ezzel egyidejűleg 

zt is leszögezzük, hogy
ezeket a rendszámokat egyene
sen a hivatásos gépjárműveze

tőktől vette el a tanács.
De beszéljenek helyettük az alábbi 
vám ok. A „Marta" vállalatnak je

lég mintegy ötszáz taxija van 
irgalomban, a Barossnak kétszáz- 
ven, a Bart-nak ötven, a műegye- 
v.iek és rokkantak az előbbi ki- 
>■ fisnál harminc rendszámot kap- 

más egyéb alakulatok pedig, 
nelyek a pirostaxi kötelékébe 
rtoznak, együtt mintegy három- 

■'ötven rendszámot képviselnek., 
i ; tehát mintegy ezerkétszáz 
iszám lett a fenti érdekeltié
nek kiosztva. Ezzel az igen te- 

ntélyes számmal szemben pedig
hivatásos soffőrök összesen 

íizenöt rendszámot kaptak, 
'az az egész mennyiségnek 

násfélszázsriéliát kapták meg 
csupán.

Ha tehát sérelem  é s  m é tá u y ta la n -
; esett valakin és ha vannak 

■nők, akik a kiosztást igazság- 
nnak tarthatjá_k;_úgy_azok_csak

j Földbirtokra
nyolc s z á z a lé k  k a m a t m elle tt  
kölcsönt fo ly ó s ít , h o s s z ú  é s  

rö v id  le já ra tra .
GLÜCKSMANN és FÖLDVÁRI

Budapest, V I, E ö tv ö s -u tc a  26/b

M e g le p e té s k é n t  h a to t t  a  m in i s z 
t e r e ln ö k  o l a s z o r s z á g i  u t a z á s a .  
P á r i s b ó l  jö v e t ,  j ó f o r m á n  c s a k  á t 
s z á l l t  B u d a p e s te n .  A k o m m e n t á 
r o k  t e r m é s z e t e s e n  s o k  m in d e n t  
a k a r n a k  tu d n i  é s  ú g y  m a g y a r á z 
z á k  a z  o la s z  u t a t ,  m in th a  a  m i
n i s z te r e ln ö k  a  p á r i s i  t á r g y a l á s o k 
h o z  k e r e s n e  s e g í t s é g e t .  H a  íg y  
v o ln a ,  a k k o r  is  r e n d jé n  le n n e  a  
d o lo g ,  m e r t  h is z e n  jó z a n  é s s z e l  
s e n k i tő l  s e m  le h e t  r o s s z n é v e n  
v e n n i,  h o g y  e g y  d ip lo m á c ia i  s i 
k e r  é r d e k é b e n  m in d e n  k á r t y á t  
m e g já t s z ik ,  a m i  k é z b e n  v a n .  A 
k i s a n t a n t  e g y  é v t i z e d  ó t a  a n n a k  
k ö s z ö n i  s ik e r e i ,  h o g y  a  v é g s ő  p il
l a n a tb a n  m in d ig  m e g  t u d j a  m o z 
g a tn i  a  s a j á t  é r d e k é n e k  s z ó s z ó ló 
j a k é p p e n  F r a n c i a o r s z á g o t .  H a  t e 
h á t  n e k ü n k  is  v a n  i ly e n  l e h e tő s é 
g ü n k ,  a z  m e g ja v u l t  s z i tu á c ió t  j e 
le n t  s z á m u n k r a ,  a m e ly e t  k i h a s z 
n á la t la n u l  h a g y n i  b ű n  v o ln a  a  
n e m z e t  e l le n .  A k á r  e z é r t  m e n t  
a z o n b a n  B e th le n  R ó m á b a ,  a k á r  
a z é r t ,  h o g y  g a z d a s á g i  v o n a tk o 
z á s ú  ü g y e k e t  t á r g y a l j o n  m e g , 
a k á r  c s a k  a z é r t ,  h o g y  k im é ly í t s e  
a  s z e m é ly e s  é r in tk e z é s  ú t já n  is 
a z t  a  b a r á t s á g o t ,  a m e ly  a  k é t  á l 
la m  k ö z ö t t  f e n n á l l ,  m in d e n k é p p e n  
é s z s z e r ű  e l h a t á r o z á s  é s  t e v é k e n y 
s é g  e z  a  r é s z é r ő l .

1  M in d e z e k  e lő r e b o c s á t á s a  u t á n  
is  k é n y te l e n e k  v a g y u n k  a z o n b a n  
a z  i ly e n  t e r m é s z e tű  b a r á t k o z á s -  
s a l  s z ü k s é g k é p p e n  v e le j á r ó  e l l e n 
h a t á s r a  is  r á m u t a t n i .  E u r ó p á b a n  
k é ts é g k ív ü l  k é t  h a ta lm i  r e n d s z e r  
v a n  k ia la k u ló b a n ,  i l le tő le g  h e ly e 
s e b b e n  a z  e g y ik  m á r  k i v a n  a l a 
k u lv a ,  a  m á s ik  p e d ig  k i a la k u ló b a n  
v a n .  A  k i a l a k u l t  r e n d s z e r  a  f r a n 
c ia ,  a m e ly n e k  é r d e k k ö r é b e  t a r t o 
z ik  a  r o m á n ,  g ö r ö g ,  s z e r b ,  c s e h ,  
l e n g y e l ,  b e lg a  h a ta lm i  c s o p o r t .  H z 
m in d j á r t  a  h á b o r ú  u tá n ,  s ő t  r é s z 
b e n  a  h á b o r ú  a l a t t  a l a k u l t  m e g ,  s 
a z ó t a  t ö r e t l e n  e r ő v e l  á l l  f e n n .  A 
h á b o r ú s  e m lé k e k  m e g e r ő s í t é s é r e  
a z ó t a  s o k  m in d e n f é le  g a z d a s á g i  
k ö te lé k  i s  b e  l e t t  á l l í tv a .

O l a s z o r s z á g  c s a k  a  h á b o r ú  
u t á n  k e z d te  m e g s z e r v e z n i  a  m a g a  
s z á m á r a  a z t  a  c s o p o r to t ,  a m e ly r e  
m in t  F r a n c i a o r s z á g  a n t ip o iu s á n a k  
s z ü k s é g e  le h e t  o l y a n  e s e tb e n ,  h a

a z  é r d e k e l l e n té t e k  k ié le z ő d n e k  s  
e n n e k  k ö v e tk e z té b e n  v a la m e ly  
k o n f l ik tu s  e ln t é z é s é r e  k e r ü l  a  s o r .  
O l a s z o r s z á g  t e r m é s z e t e s  s z ö v e t 
s é g e s e  v o ln a  A u s z t r i a ,  S p a n y o l -  
o r s z á g ,  M a g y a r o r s z á g ,  B u lg á r i a ,  
T ö r ö k o r s z á g ,  A lb á n n ia .  M a g y a r -  
o r s z á g  s z e m p o n t j á b ó l  r e n d k ív ü l  
f o n to s  a z ,  h o g y  a  k é t  h a ta lm i  
c s o p o r t  h o g y a n  r e n d e z i  e r ő i t ,  
h o g y  s z e rv e z i  m e g  g a z d a s á g i  é le 
i é t  é s  m ily e n  c é lo k a t  tű z  k i m a 
g á n a k .  M é g  a z t  s e m  m o n d h a t ju k ,  
h o g y  a m e n n y ib e n  m e g m a r a d n a k  
a z  ö n v é d e le m  é s  a  k ö lc s ö n ö s  p o -  
z ic ió b iz t  i s i i d ;  k e r e te in  b e lü l, a k 
k o r  m á r  é r d e k  Je le n s é g g e l  s z e m 
lé lh e t jü k  a z  e s e m é n y e k e t  A  m a i  
p o z íc ió n a k  n a g y  h a ta lo m m a l  é s  
a z  é r d e k e k  ö s s z e s z ö v é s é v e l  v a ló  
m e g v é d é s e  r e á n k  n é z v e  m á r  k o 
m o r  j ó v ö t  j e le n t ,  m e r t  a  r a j t u n k  
e l k ö v e t e t t  i g a z s á g ta l a n  c s o n k í tá s  
f e n n t a r t á s á t  b iz to s í t ja .  A  f r a n c i a  
v e z e té s  a l a t t  á l ló  k o n t in e n tá l i s  
h a ta lm i  c s o p o r t  m a  k é ts é g k ív ü l  
n a g y o n  is  s z á m o t t e v ő  é s  s o k k a l  
e r ő s e b b ,  s e m h o g y  o p p o n to r u s  v o l 
n a  v e le  n y i l t a n  s z e m b e  k e rü ln i .  
N e m c s a k  a  m o s t  f o ly ó  p á r is i  t á r 
g y a l á s o k  k im e n e te le ,  h a n e m  a  
n e m z e tk ö z i  k ö lc s ö n  s ik e r e  is  
n a g y r é s z t  a t t ó l  f ü g g ,  h o g y  v á j jo n  
s ik e r i i l - e  F r a n c i a o r s z á g o t  m e g 
n y u g t a t n i  a fe lő l,  h o g y  n in c s e n e k  
s e m  k ö z v e t le n ü l ,  s e m  m á s s a l  k a p 
c s o l a tb a n  t e r v e in k ,  a m e ly e k  ú t ja i t  
k e r e s z t e z ik ,  v a g y  b i z t o n s á g á t  f e 
n y e g e t ik .  A z é r t  a  b a r á t s á g k e r e 
s é s b e n  is  k ö te le z ő  r e á n k  n é z v e  a  
l e g n a g y o b b  ó v a to s s á g  é s  o ly a n  
m a g a t a r t á s n a k  t a n ú s í t á s a ,  a m e 
ly e t  m in d ig  ig a z o ln i  le h e t ,  jo g a in k  
é s  b o ld o g u lá s u n k  k e r e s é s é b e n  
m in d e n k o r  m e g e n g e d h e tő ,  m in 
d e n k i  á l t a l  tű r n i  k ö t e l e s  e l j á r á s s a l  

O l a s z o r s z á g g a l  é s  a  h a ta lm i  
s z f é r á j á b a  b e v o n h a tó  o r s z á g o k 
k a l  n e k ü n k  ig e n  s o k  a z o n o s ,  v a g y  
k i e g é s z í tő  g a z d a s á g i  é r d e k ü n k  
v a n .  A u s z t r i a ,  G ö r ö g o r s z á g ,  m a g a  
O l a s z o r s z á g ,  A lb á n ia ,  s o k  t e k in 
te tb e n  L e n g y e lo r s z á g ,  a m e ly  
u g y a n  n e m  t a r t o z i k  m a  m é g  a z  
o l a s z  h a ta lm i  s z f é r á b a ,  d e  b e v o n 
h a tó ,  ip a r u n k  é s  m e z ő g a z d a s á 
g u n k  s z á m á r a  e g y a r á n t  h a s z n o 
s í t h a tó  t e r ü l e t .  A  p o l i t ik a i  b a r á t s á 

g o t  k e ll  h o g y  k i e g é s z í t s e  a  g a z 
d a s á g i  ö s s z e k ö t t e t é s  é s  f o r g a lo m ,  
a h o g y  a z  u tó b b i  v i s z o n t  r e n d e s e n  
m e g  is  h o z z a  a  p o l i t ik a i  b a r á t s á 
g o t .

B e th le n  I s tv á n  m in i s z te r e ln ö k ,  
a k i  R ó m á b a n  n a g y  ü n n e p é ly e s 
s é g g e l  é s  i g a z á n  t ü n te t ő  m e le g 
s é g g e l  f o g a d ta k ,  e g y ik  n y i l a t k o 
z a t á b a n  k i je l e n t e t t e ,  h o g y  a z  o la s z  
á l l a m f é r f ia k k a l  v a ló  é r in tk e z é s e  
s o r á n  s z ó b a k e r ü ln e k  a z  ö s s z e s  
e u r ó p a i  p r o b lé m á k ,  f ő k é p p e n  a  
g a z d a s á g i  v o n a tk o z á s u a k .  H is z -  
s z ü k ,  h o g y  a z  u tó b b ia k o n  v a n  a  
h a n g s ú ly .  E z e k  a  k é r d é s e k  m a  a  
le g é g e tő b b e k ,  m e r t  a z  a k a d o z ó  
g a z d a s á g i  v é r k e r i n g é s  m e g g y o r 
s í t á s á r a  m in d e n  o r s z á g n a k  s ü r 
g ő s  s z ü k s é g e  v a n .  H a  a  m a g y a r  
m in i s z te r e ln ö k  t á r g y a l á s a i  s o r á n  
e l tu d ja  é r n i ,  h o g y  a  m a g y a r  
m u n k a  g y ü m ö lc s e i t  k ö n n y e b b e n  
é s  n a g y o b b  m e n n y is é g b e n  f o g a d 
j a  b e  a  k ü l fö ld ,  a k k o r  k i n y i t o t t a  
a z  a b l a k á t  a  f u l la d o z ó  m a g y a r  
g a z d a s á g i  é le tn e k .  V is z o n t  e z z e l  
i g a z o lh a t  is  m in d e n t ,  e l h á r í t h a t j a  
a z o k a t  a  s z e m r e h á n y á s o k a t ,  a m e 
l y e k e t  a  f r a n c i a  h a ta lm i  c s o p o r t  
r é s z é r ő l  e m e lh e tn e k  e l l e n ü n k  a z  
o la s z  b a r á t k o z á s  k a p c s á n .  A h h o z ,  
h o g y  é ljü n k ,  j o g u n k  v a n  é s  h a  a  
m e g é lh e té s  k é r d é s e  v a la m e ly ik  
a l a k u l á s h o z  a  t e r m é s z e t i  t ö r v é n y 1 

e r e j é v e l  o d a s o d o r ,  e z t  jó z a n  é s s z e l  
n e m  k i f o g á s o lh a t j a  s e n k i .

Központi
Tejcsarnok

Tejfel
2|I0 literes 

zárt palackokban

Asztali túró
V4 kg-mos 

csomagokban
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A dohánygyári munkásnők 
legnagyobb része maga tartja el 

az egész családot
Rosszak a keresetek, megszűnt a családi pótlék s kevesebb

a nyugbér
— A Magyar Héttő tudósítójától. —
A dohánygyári mnukásság is, mint 

annyi más szakma, a maga bőrén érzi 
Trianon nyomorúságát. Míg

békében huszonkét' dohánygyár 
dolgozott,

addig a csonka országban csak felényi
— tizennégy dohánygyár — maradt. 
Ebből egyet — Pesten a Síp-utcait — 
nemrégiben dobozgyárrá alakították át
— itt állítják most elő a szivarládúkat 
és cigarettaskatulyákat, amelyeket ed
dig magáncégeknél szerzett be a Jö
vedék és így m aradt tíz gyár.

A dohányjövedék a békeidőben 
íoglalkoztatott munkáslétszámnak 
alig hatvan százalékát tudják ma 

alkalmazni.
A mai lehetetlen gazdasági viszonyok 

természetesen a Jövedékkel is érezte
tik hatásukat. Igaz, hogy a nők egyre 
több cigarettát fogyasztanak, ami a 
mérleget erősen a cigarettagyártás felé 
billenti, viszont tény az, hogy a dohá
nyos ember, ha már leszokni nem is 
tud teljesen a nikotinról, de egyre 
rosszabb minőségű szív  ni valót vásárol- 
A szivaros emberek pedig hovatovább 
áttérnek az olcsóbb pipázásra- Ennek 
tulajdonítható az, hogy míg a tavalyi 
költségvetési esztendőben a

Dohányjövedék bevétele elérte a 
százkilencvenkét millió pengőt, ad
dig az idén csak százötvennyolc 

milliót remélhetnek,
tehát közel harminc százalékkal esett 
vissza u forgalom-

A nő a családfenntartó.
A magyar dohánygyárak összesen 

mintegy hatezerkétszáz munkást íog- 
lakoztatnak, s ezeknek

kilencven százaléka nő.
Ha nem is egészséges, de a mostani

nál mindenesetre egészségesebb álla
pot az volna — és az is volt — hogy 
ezeknek a nőknek a keresete inkáb 
csak mellékkereset legyen. A helyzet 
azonban hovatovább az lesz, hogy a 
családfenntartás terhe teljes egészében 
ezekre a munkásnőkre hárul. Ennek oka 
abban keresendő, hogy a dohánygyárak 
legnagyobb része határszéli városokra 
t ik — Szeged, Pécs, Sátoraljaújhely, 
Szentgotthárd, Eger — ahol a város
nak ,Jiintcrlundju" nincsen, az ipar 
pang, a drágaság növekszik, munkaal
kalom nem akad. A dohánygyári mun- 
kásnök férjei rendesen iparosemberek, 
akik azonban ilyen mostoha körülmé
nyek között

az év legnagyobb részében munka
névül állanak

és rá vannak szorulva az asszony se
gítségére. Tehát a nők a családfenntar
tók és ezt a családi élet sínyli meg. A 
gyerekekre nincsen aki vigyázzon, 
gondozza őket és egyre

terjed az egyke.
Próbálkoztak ugyan bölcsődék felállítá
sával, ahol otthagyhatná a munkásasz- 
r-zony gyermekét, míg munkában van, 
de a bölcsödébe az anyák nem szíve
sen adják gyermekeiket, azért mert 
szégyenük nyomoruságkaut, a szegé
nyes pólyát ,a szűkös fehérneműt 
: tb. . . .  A bölcsődék használatára

jóakaró neveléssel lehetne csak rá
szoktatni a munkásnöket

s ez a szociális érzék, amellyel ezt ke
resztül lehetne vinni, úgylátszik hiány
zott az intézmény vezetőiből, a bölcső
dék nem váltak be. Ma már csak egy 
áll fenn Egerben.

Családi pótlékot.
Egy dohánygyári napibéres munkás 

átlagos keresete
hetenként huszonkét pengő ,

a hetibéres felviheti harminc pengőig s 
a szakmánymunkás, ha nagyon ügyes 
és igyekvő, megkereshet

heti harinincöt-harmincnyolc pen
gőt.

Ezekből az összegekből nagyon szűkö
sen, nagyon szerényen megélhet egy  
egyedülálló ember, de családot emberi 
módon eltartani lehetetlen.

Az infláció idejében a munkások heti 
keresetük kétharmad részét term észet
ben kapták és pedig a gyermekeik után 
is. Babot, lisztet, szenet, zsírt stb. 
Amikor azután ismét áttértek a pénz
beli fizetségre, akkor ezt

a családi pótlékot, amit természet
ben megkaptak, eltörölték.

A dohánygyári munkásság egyik leg
égetőbb kérdése a családi pótlék visz- 
szaállítása.

A korpótlék.
Az összeomlás elötta munkás, ha tíz 

esztendőt már eltöltött a Jövedék szol
gálatában, korpótlékot kapott, ami ki
tett hetenként, mai értékben — két- 
három pengőt.
■ A korpótlékos rendszert a konimün 

egy rendelettel etörölte.
Az infláció idjeén a Jövedék igazgató
sága nemtámasztotta fel a korpótlékot, 
arra való hivatkozással, hogy itt van 
helyette a családi pótlék.

A szanálással azután a családi pót
lék is megszűnt

és most egyiket sem kapják, holott 
mind a kettőre szükség volna.

A lakbér.
Általában, mint minden munkáltató

nál, úgy a Jövedéknél is érezhető az, 
hogy nem a munkásjóléti intézm ények  
rendszeres fejlesztésén fáradoznak, sőt 
inkább fokozatosan visszafejlesztik uzo-

A f ő v á r o s i  ü z e m e k  m u n k á s a i  a  
k ö z le m u l tb a n  a  K e r e s z t é n y s z o -  
d á l i s t a  K ö z s é g i  A lk a lm a z o t ta k  
O r s z á g o s  S z ö v e t s é g e  ú t j á n  e g y  
ig e n  n a g y je l e n t ő s é g ű  é s  m e s s z e  
k ih a tó  a k c ió t  i n d í to t t a k ,  a m e ly n e k  
k a p c s á n  a z t  k é r té k  a  f ő v á r o s  t a 
n á c s á tó l ,  h o g y  a  m u n k á s f e lv é t e l 
n é l é s  e lb o c s á tá s n á l  t a p a s z t a l h a t ó  
r e n d s z e r t e l e n s é g e t  a z  ü z e m e k n é l  
s z ü n t e s s e  b e  é s  a z  ü z e m e k  r é s z é r e  
á l l í t s o n  fe l e g y  k ö z p o n t i  m u n k á s 
k ö z v e t í tő t .

E d d ig  u g y a n i s  a z  v o l t  a  r e n d 
s z e r ,  h o g y  a  k ü lö n b ö z ő  f ő v á ro s i  
in té z m é n y e k  é s  ü z e m e k  e g y é n i 
le g , ö n á l ló a n  v é g e z té k  a  m u n k á s -  
f e lv é te l t  é s  a z  e lb o c s á t á s o k a t  é s  
í g y  a z t á n  m e g t ö r t é n t ,  h o g y  u g y a n 
a k k o r ,  a m ik o r  a z  e g y ik  ü z e m  e l 
b o c s á to t t  m u n k á s o k a t ,  a  m á s ik 
n á l  f e lv é te le k  v o l ta k ,  a m e ly e k  
a z o n b a n  s o h a s e m  a z  é p p e n  e lb o 
c s á t o t t a k a t  v e t t é k  fe l m u n k á r a .

E n n e k  a  t e r v s z e r ű t l e n  é s  m in 
d e n  e g y s é g e s  i r á n y í t á s t  n é lk ü lö z ő  
m u n k á s f e lv é te ln e k  é s  e l b o c s á t á s 
n a k  a z t á n  t e r m é s z e t s z e r ű l e g  a z  
l e t t  a  k ö v e tk e z m é n y e ,  h o g y  a z  
e g y e s  s z e z o n o k  b e f e je z té v e l  a z  
ü z e m i m u n k á s s á g  e g é s z  tö m e g e  
v á l t  m u n k a n é lk ü l iv é  é s  s z a p o r í 
t o t t a  a  m u n k a n é lk ü l ie k  s z á m á t ,  
a h e l y e t t ,  h o g y  a  r e n d s z e r i n t  v i -

kat. Valamikor lakbérpótlékot is kaptak 
a dohánygyári munkások, ha nem is 
sokat, de a negyedévenként kiutalt 
összeg fedezte a tényleges lakbérük
nek harminchárom-harmincnyolc száza
lékát. Azóta a lakbérek lényegesen 
emelkedtek, a munkabérek viszont nem 
lettek nagyobbak,

a lakbérpótlékot pedig a szanálás 
eltörölte.

Vagy lakbért kell adni a dohány
gyári munkásságnak, vagy pedig — ez 
utóbbi célirányosabb volna — családi 
házakat kell építtetni, amelyeket egy 
már meglevő tervezet szerint — két 
generáció hetvenöt év alatt kifizetne.

A szanálás előtt nyügbérbe ment 
munkások fizetése kisebb volt, mint a 
szanálás után nyugbérezetteké és ezek 
kevesebb nyugbért is kapnak. így ál
lott elő az a helyzet, hogy az ugyan
azon szolgálati idővel rendelkező mun- 

/kások nyugbére között 8—10 százalé
kos eltérések vannak.

Egy negyvenévet szolgált dohány
gyári mnukás

nyugbére havi 67—80 pengő,
de vannak 25—30—40 pengős nyugbé- 
rek is- Es még ezt a nyugbért is tel
jes egészében csak az kaphatja, aki be
töltötte a hatvanötödik életévét. Az en
nél „ifjúbban" nyugalomba vonult mun
kás nyugbéréből

15 százalékot vonnak le szanálási 
pótlék címén.

Mindezek olyan kérdések, amelyek 
évek óta várnak a rra  a bizonyos „sür
gős" orvoslásra, melyet az illetékesek 
minden memorandum után és minden 
bankett alkalmából be szoktak ígérni.

d ó k ró l  f e lh o z o t t  é s  ú jo n n a n  m u n 
k á b a  á l l í t o t t  m u n k á s o k  h e ly e t t  a  
tö b b i ü z e m e k b e  á t h e l y e z t é k  v o ln a  
ő k e t .

A m u n k á s o k  a  n a p o k b a n  n é p e s  
k ü ld ö t t s é g g e l  k e r e s t é k  fe l S ip ő c z  
p o lg á r m e s t e r t ,  a k i  e lő t t  i s m e r t e t 
té k  a  je le n le g i  t a r t h a t a t l a n  á l l a 
p o to k a t  é s  a z t  k é r té k ,  h o g y  e g y  
k ö z p o n t i  s z e r v  l é t e s í t t e s s é k  é s  
a n n a k  a  t u d tá v a l  t ö r t é n j é k  a  j ö 
v ő b e n  v a la m e n n y i  ü z e m b e n  a  f e l 
v é te l  é s  a z  e lb o c s á t á s  is  e g y a r á n t .

A  p o l g á r m e s t e r  n a g y  t e t s z é s s e l  
f o g a d ta  a  m u n k á s o k  k é r é s é t  é s  a  
je le n le g i  v i s z á s  á l l a p o to k  m e g 
s z ü n t e t é s é r e  e l ő t e r j e s z t e t t  i n d í t 
v á n y t  é s  m e g  is  í g é r t e  a n n a k  
m e g v a l ó s í t á s á t .  I ly m ó d o n  a  j ö v ő 
b e n ,  h a  v a la h o n n a n  m u n k a s o k a t  
f o g n a k  e lb o c s á ta n i ,  v a g y  v a la h o l  
f e lv e n n i,  ú g y  a z  m in d ig  a  n y : ,-  
v á n t a r t ó  k ö z b e jö t té v e l  e s  p e d ig  
ú g y  fo g  tö r té n n i ,  h o g y  e g y ik  
h e ly r ő l  a  m á s ik r a ,  e g y ik  ü z e m tő l  
a  m á s ik h o z  fo g já k  a  m u n k á s o k a t

á th e ly e z n i ,  e lb o c s á t á s  é s  ú jra fe i-  
v é te l  m e l lő z é s é v e l .  y

A z  é r d e k e s  r e f o r m o t ,  a m e ly n e k  
s z o c iá l i s  j e l e n tő s é g e  s  ig e n  s z á 
m o t t e v ő ,  e g y a r á n t  s z ív e s e n  fo 
g a d j a  m in d e n  ü z e m  v e z e tő s é g e  
é s  é p p e n  e z é r t  —  a m in t  ille té k e s  
h e ly r ő l  é r t e s ü l ü n k  —  a z  ú j r e n d 
s z e r  b e v e z e t é s e  é r d e k é b e n  m ái 
m e g  is  t ö r t é n t e k  a  v á r o s h á z á n  a  
s z ü k s é g e s  e lő k é s z ü le t e k .

Rádió
A hétfői műsor:

9-15: Euíten Stepat orosz balalajka- 
zenekarának hangversenye.

12.05: A Mándits szalonzenekar hang
versenye,

4.00: Asszonyok tanácsadója.
5.00: Tót-m agyar nyelvoktatás.
5.30: Bura Károly és cigányzenekari

nak zenéje. Kacsóh Magda magyar nó
tákat énekel.

6.30: Halász Gyula előadása. (Hehe 
magyarság, m agyar helyesírás).

7.10: A Gyermekvédő Liga előadás
sorozatában Tábori Kornél felolvas.

7.20: Gramofőnhangverseny. (Művész- 
lemezek)

810: Komáromi János felolvasása: 
Napfény a szobában.

8-35: Bartók Béla zongorahangver
senye.

9.35: Az 1. honvédgyalogezred zene
karának hangversenye. Vezényel Fri- 
csay Richárd.

10.35: Időjelzés, időjárásjelentés. hírek.
Majd: A Fejes szalonzenekar, az Os- 

lendc-jazz és Horváth Gyula cigány- 
zenekarának zenéje az Ostende kávéliáz- 
ból.

Teleionhírmondó: A műsor egész nap 
azonos a rádióéval.

Atájus közepén lesz a mezőkövesdi 
választás. A felsőház április hó végén 
kezd meg a fővárosi törvényjavaslatok 
tárgyalását és ekkor válik időszerűvé, 
hogy a felsőházi taggá választott 
Bottlik istván báró lemondjon képvise
lői mandátumáról. Megbíható értesülé
sek szerint ez május legelején meg is 
fog történni és a mezőkövesdi válasz
tást május közepére írják  ki. A mandá
tumért négy jelölt veszi föl a küzdel 
met, éspedig P a tay  Gyula és Borbély- 
Maczky Emil miskolci képviselő kor
mánypárti programmal. Somogyi Ist
ván volt nemzetgyűlési képviselő ke
resztény gazdasági párti programmal 
és végül mint pártonkívüli Petrichevicl:- 
Horváth Emil báró volt népjóléti T- 
lamtitkár.

O r ir t ja  :

EnyesHU Izzólámpa 
és vBlamossáffi Ri 

D |p m <  4

Speciális minőségű és szabású

V ri  f e l é r n e m  ü e l c
mérték szerint a „ W a l e s i  l » e r c : e g “  hez

IV , V á c i  u c c a  1 2 . $z. F é l e m .  T e l e l ő n  : / l u t .  8 2 7 —4 5 .

Munkásközveti tő t 
állítanak fe l a közüzemek 

számára
A jövőben nem lesznek elbocsátások, 

csak áthelyezések a fővárosi üzemeknél



1930 április 14.
MAGYAR HÉTFŐ

I ' R L f S X  é s  a s  
i d e g e n f o r g a l o m

Az IB U S Z  k ö r ü l  a  s a j t ó b a n  é s  
p a r la m e n tb e n  n a g y  v i h a r o k  d ú i-  

a m e ly e k n e k  h a t á s a  a  k é r d é 
sek  l i s z t á z á s á t  i l l e tő le g  l e h e t  t i s z -  

v ih a r ,  a  m e g í t é l é s  s z e m p o n t 
ba t e k in te té b e n  a z o n b a n  e g y á l t a -  
íáb a n  n e m  v o l t  m e n t  a z  e l f o g u l t -  
á g tó l  é s  t e n d e n c iá tó l .

\ z  i d e g e n f o r g a lo m  k é r d é s e  
iránt M a g y a r o r s z á g o n  a  m ú l tb a n  
nem  é r d e k lő d ö t t  a  k ö z v é l e m é n y .  
N a s o k a t  t ö r ő d tü n k  a z z a l ,  h o g y  
jö n -e  id e g e n  h o z z á n k  v a g y  s e m , 

h a  v é le t le n ü l  j ö t t ,  n e m  n a -  
n  i p a r k o d tu n k  s z á m á r a  k e l le 

messé te n n i  a z  i t t a r t ő z k o d á s t .  
\ s e m m i t  s e m  tö r ő d tü n k  v e le  
•ás n e m  v o l tu n k  t e k in t e t t e l  s z o k á 
saira, i g é n y e i r e ,  v a g y  t ú l s á g o s a n  
is t ö r ő d tü n k  v e le  é s  m e g b á m u l-  
m i . m in t  v a la m i  c x o t ik u m o í ,  a k i -  

n in c s  e g y é b  d o lg a ,  m in t  c s a -  
v "ogni a  v i lá g b a n .  A r r a ,  a m i r e  
a n y u g a t i  á l l a m o k  m á r  r é g e n  r á 
jö tte k . h o g y  a z  i d e g e n f o r g a lo m  
nagy a n y a g i  h a s z o n n a l  j á r  é s  
ezen t ú lm e n ő le g  k i tű n ő  p r o p a 
g a n d a  a lk a l m a k a t  n y ú j t ,  n á lu n k  
n em  g o n d o l t  s e n k i .  C s a k  a  h á 
ború u tá n  jö t t ü n k  r á  a r r a ,  h o g y  
. z id e g e n f o r g a lm a t  m e g  k e ll  s z e r 
vezni a z t  n e m  le h e t  a  v é le t le n  
e s é ly e ir e  b íz n i ,  in té z m é n y e k e t  
kell a lk o tn i ,  a m e l y e k  a  n y u g a t i  
á lla m o k  h a s o n ló  in té z m é n y e in e k  
m e tó d u s á t  é s  t a p a s z t a l a t a i t  f e l 
h a s z n á lv a  fe lk e lt i  a z  u t a z ó  k ü l 
fö ld ie k  f i g y e lm é t  M a g y a r o r s z á g  
i r á n t  é s  h a  s ik e r ü l t  v a l a k i t  id e  
h o z n i, a k k o r  a n n a k  t é n y l e g  a z t  
n u t t j á k  m e g ,  a m i a r r a  é r d e m e s  
és h a  f e lv i l á g o s í t á s t  k é r  v a la m i 
rő l, a k k o r  o ly a n  f e lv i l á g o s í t á s t  
a d n a k ,  a m e l y  a m e l le t t  h o g y  o b -  

! t ív ,  s z e m b e n  t a r t j a  a  m a g y a r  
n in z e t  v i t á l i s  é r d e k e i t  is .

Fenti meggondolások alapján hívta 
c! tre az államvqsút, illetőleg a kor

i I :A'AUTÓ • ■ LEGYEN

m m m i

niány a régi Idegenforgalmi és Utazási 
V I aiai egyesítése utján az IBUSZ-1, 

egyen egy államvasúti, illetve 
állami befolyás alatt álló olyan orga- 
mim. amelyre a m agyar idegenforgalom 
■’öicsztésének országos érdekű ügyét 
vő lehessen bízni. A magyar kormány 
ezzel az intézkedésével csak azon az

m járt, amit a többi szomszédos ál- 
• Htok tettek, amelyek hasonlóképpen 
/. illető államok vasútjainak fennliató- 

alá tartozó nemzeti jellegű válla- 
; ' Mit alapítottak.
Meg lehet állapítani, hogy a kormány- 

ti : ez az intézkedése nem tévesztett 
célt, mert az idegenforgalom az utolsó 
é kben erős lendületet nyert, ameny- 
nyiben az 1913. évben a Nagymagyar 
országon megfordult 55.1 ló idegennel 
' mben a kis M agyarországon 1925- 
e - í 71.625-öt tett ki a külföldi utasok 
száma.

A harc most a körül folyik, hogy a 
‘- ok iroda is ugyanolyan jogosítva- 
n-'"kat kapjon Magyarországon mint az 
■'BUSZ. Az indok: a Cook világraszóló 
zrvezetével kitünően fogja szolgálni 

a Magyarországba irányuló idegenfor
galmat.

Ennek a kérdésnek mérlegelésénél 
ionban figyelembe kell venni, hogy a 

külföldi vállalatoknak ma inár az egész

világon rendelkezésre állanak ,a  magyar bírt monopólium jellegivel,-;A  m agyar,
vasúti- rádió jogát az ÁílamVÍfs'fiti Rááio'iegyék- tehát ebből á szempontból nincs 

semmi akadálya annak, hogy utasaikat 
Magyarországra irányíthassák.

A külföldi irodáknak a magyar ide
genforgalom fellendítésére irányuló mű
ködése és érdeke ezzel ki is merül és 
ha egy utazási iroda más országba kí
vánkozik, illetve letelepedni kíván, ak
kor természetszerűleg abban kell üzleti 
érvényesülését megtalálni, hogy ennek 
a lakosaiból rekrutálja magának az uta 
soknak azt a tömegét, amely ottani 
sgszisztenciáját biztosítani képes-

Ez az eset forog fenn a Cook, illetve 
az egyesített Wagons-Lits és Cook 
cégnél is, amely természetszerűleg a 
magyar közönség kiuíaztatásában fogja 
itteni menetjegyirodai tevékenységének 
bázisát keresni. Sajnos, a magyar kö
zönség nagyon kapható idegen államok
ba való utazásra és arra, hogy pénzét 
ne itt, hanem a külföldön köitse eh Ez 
a készség, a magyar közönség közM- 
.mert mentalitása mellett egy idegen 
vállalat propagandája mellett meg csak 
erősödni fog. Erre valóban semmi szük
ség sincsen.

Nem lehet a helyes ítélet megalkotá
sánál azt a körülményt sem figyelmen 
kívül hagyni, hogy az IBUSZ-nak íei- 
aciata és kötelessége a magyar idegen
forgalom fellendítés érdekében külföl
dön hathatós propagandát kifejteni. Ezen 
propaganda érdekében két év alatt az 
IBUSZ 300.000 pengőt költött cl pros
pektusokra, külföldi hírlapokban közzé
tett közleményekre, külföldi menetrend- 
könyveknek magyar érdekben szüksé
ges kiegészítésére, külföldi propaganda 
felolvasások támogatására, magyar fil
meknek külföldön való bemutatására- 
stb., szóval olyan intézkedések meg
tételére, amelyek a külföldiek figyelmét 
M agyarországra és a Mgyarországba 
való utazás előnyeire felhívják. Ezt 
egy idegen iroda bizonyára nem teszi 
meg. Egyébként a dolgok tisztázására 
az IBUSZ vezetősége az alábbi nyilat
kozatot adta ki:

Sein a kormány, sem az Államvas
utak a legkisebb mértékben sem vettek 
részt azoknak a társaságoknak a meg
alapításában, amelyekből az IBUSZ ke
letkezeit és amelyek a most is gyako
rolt koncessziókat kapták. A társaságot 
úgy a kormánytól, mint a MÁV-tóI egé
szen távol álló tőkések Általános Be 
szerzési és Szállítási Rt- cég alatt mái 
1909-ben alapították és ez időben úgy 
a hirlapárusítás, mint a hirlapszáliítás 
és csomagszállítás a Magyar Kiviteli és 
Csomag Szállítási Rt. kizárólagos jogo
sítványa volt- Az Általános Beszerzési 
Rt. a fizetési nehézségekbe jutott eme 
cégtö! szerezte meg ezeket a jogokat 
1919 február havában, a forradalmi kor
mány erőszakkal kisajátította a Magyar- 
országon lakó részvényesektől a rész 
vények többségét. A kommiin bukása 
után a Magy. Kir. Posta saját tárcájá
ban találta ezeket a részvényeket és 
így történt, hogy a Magy. Kir. Posta 
a társaság ügyeinek intézésében befo
lyáshoz jutott.

Cáfolja a nyilatkozat azt az állítást- 
hogy az államvasútak állomásaira és 
kocsijaira a hirdetési jogot a Beszerzési 
kapta volna meg- E jogot a Lloyd Hir- 
detővállalat Rt- nyerte el, melynek ala
pításában a társaság csak jelentéktelen 
— 12 százalékos — kisebbséggel vett 
részt. A filmszállítási jogot a Filmszái- 
lítási Rt- akkor kapta, midőn túlnyomó 
részvénytöbbség a filmkölcsönzők ke
zén volt. Ez a jog azonban sohasem

Részvény társasak kapta,, ntelyitek meg
alapításában az IBUSZ egyáltalán részt 
sem vett.

Az IBUSZ az 1926—27- év folyamán 
megszerezte a Lloyd Hirdető Vállalat 
és a Filmszállítási Rt- részvénytöbbsé- 
gét is és 1929-ben az Államvasúti Rá
dió Rt. részvénytöbbségét vásárolta meg 
az IBUSZ. Az IBUSZ tehát nem kon
cessziót kapott, hanem a koncesszióval 
biró eme részvénytársaság részvény
többségét vásárolta meg-

A vasútak pályaudvarain a hirlap- és 
könyvárusitással kizárólagosan az IBUbZ 
foglalkozik, de ez a kizárólagosság min
den más országban is fennáll-

A vezető állásban lévő tisztviselők 
javadalmazásáról azt mondja a nyilat
kozat, hogy túlzott hírek kerültek for
galomba, ezek a tisztviselők sokkal elő
nyösebb szolgálati szerződések birto
kában voltak akkor, amikor a társaság
nak még egyetlen részvénye sem fe
küdt a MÁV tárcájában.

A társaságunknak 464 alkalmazottja

EBERHART EKEK
vezető világmárka

Tarlóhántó ekék a legkü
lönbözőbb traktorokhoz, 5 
vasúttól 16 vasúiig. Tárcsás
boronák 210 cm.-to'l 340 
cm. m unkaszélességig. Fo. 
gatos ekék 1— 5 vasúiig.

Magyarországi vezérképviselet:

Zentai S. és Társa
Gépkereskedelmi Rt.

Budapest, VI, Te ré z-k ö rú t 26
Tel.: T.299-75. Táviratok: Ebereke

van, ezenfelül 344 árusító és a leány
vállalatok 168 alkalmazottja-

Az építőipari munkások 
küzdelme a munka- 

nélküliség ellen
A betonm unkások  a  szak k ép es íté s  mellett, az  ácso k  a  

vidékiek a lk a lm azása  ellen foglaltak á llá st
I m p o z á n s  n a g y g y ű lé s t  t a r t o t 

t a k  s z o m b a to n  e s t e  a  k e r e s z t é n y -  
s z o c iá l i s t a  c e m e n t - ,  b e to n -  é s  
á c s m u n k á s o k  a  s z ö v e t s é g  R á k ó c z i  
ú t  1 0 . s z .  a l a t t i  h e ly is é g é b e n ,  a m e 
ly e t  z s ú f o lá s ig  m e g t ö l tö t t  a  g y ű 
lé s e n  r é s z tv e v ő  m u n k á s o k  t ö m e 
g e .  A g y ű lé s  t á r g y a  a  m u n k a n é l 
k ü l i s é g  v o l t  é s  e z z e l  k a p c s o la tb a n  
k e r ü l t  n a p i r e n d r e  a  b e to n m u n k á 
s o k  s z a k k é p e s í t é s é n e k ,  v a la m in t  
a z  é p í tő ip a r b a n  f o g l a l k o z t a to t t  v i 
d é k i  m u n k á s o k n a k  a z  ü g y e .

A n a g y g y ű lé s t  Jónás  I s t v á n  e l 
n ö k  n y i t o t t a  m e g ,  m a jd  S ze n te s  
J ó z s e f  t i t k á r  f o g l a lk o z o t t  a z  e g y 
r e  s ú ly o s a b b á  v á ló  m u n k a n é lk ü l i 
s é g  k é r d é s é v e l .  B e s z é d é b e n  r á m u 
t a t o t t  a r r a ,  h o g y  n a p ja in k b a n

az építő iparban o lya n  h ih e te t
len a rá n yú  m u n kanélkü liség  
ura lko d ik , a m ilyen re  a leg 
öregebb m u n ká so k  sem  em lé 

k e zn ek .

M é g  a  l e g v á l s á g o s a b b  e s z t e n 
d ő k b e n  s e m  f o r d u l t  e lő , h o g y  á p 
r i l i s  k ö z e p é n  e z r e i  a z  é p í tő m u n 
k á s o k n a k  a  m a ih o z  h a s o n ló  t é t 
l e n s é g r e  l e t t e k  v o ln a  k á r h o z t a t v a .  
K ü lö n ö s e n  s ú l y o s  a  b e to n n u in k á -  
s o k  h e ly z e te ,  a k ik  e g y n é h á n y  k i 
v é te lé v e l  t e l j e s e n  k e r e s e t -  é s  m u n -  
k a n é lk ü l  á l l a n a k .

M o vik  Z s ig m o n d  f ő t i t k á r  m o n 
d o t t  e z u t á n  b e s z é d e t  é s  a  b e to n -  
ip a r i  m u n k á s s á g  h e ly z e t é v e l  f o g 
l a lk o z o t t .  B e s z é d é b e n  k i m u t a t t a ,  
h o g y

a betoniparban ta paszta lha tó  
n a g y a rá n y ú  m un ka n é lkü li
ség n ek  a z a leg főbb  oka ,

h o g y  a sza k m a  n incsen k é p e 
s íté sh e z  kö tve .

V id é k r ő l  b e tó d u ló  m u n k á s o k k a l  
v é g e z te t ik  a  v á l l a lk o z ó k  a z  é p ü 
le te k e n  a  b e to n ú  n in k á t ,  h o z z á  
n e m  é r tő  n a p s z á m o s o k a t  h a s z 
n á ln a k  o l y a n  m u n k á k r a ,  a m e 
ly e k n e k  e lv é g z é s e  s z a k t u d á s t  é s  
e lő k é p z e t t s é g e t  ig é n y e l .  É n n e k  
t e r m é s z e t e s e n  n e m c s a k  a z  a  k ö 
v e tk e z m é n y e ,  h o g y  a  h e ly b e l i ,  
s z a k k é p z e t t  m u n k á s o k  á l l á s  n é l 
k ü l m a r a d n a k ,  h a n e m  a z  is , h o g y  
h o z z á é r t é s  n é lk ü l  v é g z ik  a z t  a z  
ig e n  f o n to s  m u n k á t ,  a m i  s o k s z o r  
s ú ly o s  s z e r e n c s é t l e n s é g e k e t ,  é p ii -  
l e tb e o m lá s o k a t  id é z  e lő , k e t tő s  
in d o k  is  s z ó l  t e h á t  a m e l le t t ,  h o g y  
a  b e to n ip a r b a n  c s a k  o l y a n  m u n 
k á s  l e g y e n  a lk a l m a z h a t ó ,  a k i  a z t  
k i t a n u l ta  é s  s z a k k é p z e t t s é g é t  i g a 
z o ln i  t u d ja .

E z u t á n  k im o n d o t t a  a  n a g y g y ű 
lé s , h o g y  a  k e r e s k e d e lm i  m in i s z 
t e r t  ú jb ó l  k ü ld ö t t s é g i l e g  k e r e s i  
fe l é s  a r r a  f o g j a  k é r n i ,  h o g y  a  b e 
t o n ip a r t  m ie lő b b  tö r v é n y h o z á s i -  
la g  s z a k k é p e s í t é s h e z  k ö s s e .  A z 
á c s m u n k á s o k  a z t  s é r e lm e z té k ,  
h o g y  a m íg  b u d a p e s t i  m u n k á s o k  
v id é k i  v á r o s b a n  n é n i  k a p h a t n a k  
m u n k á t ,  a d d ig

B udapesten  a z ép ítkezésekn é l
n a g yo n  so k  v id ék i á cs  kap  

a lka lm a zá st

é s  v e s z i  e l a  m e g é lh e t é s t  a  h e ly 
b e lie k  e lő l.

A  n a g y g y ű lé s  h a t á r o z a t i  j a v a s 
la to t  f o g a d o t t  e l ,  a m e l y e t  m e g k ü l 
d e n e k  a z  i l l e té k e s  m in i s z t e r e k n e k  
é s  S i j rő c z  J e n ő  p o lg á r m e s t e r n e k .
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Mohácsi csatavész előtt áll 
a magyar futball

Késhegyre menő (jare a szövetségben és 
letört csapatott a pályán — Válságos óráit 

a magyar-olasz áöntömérltözés elölt
— A Magyar Hétfő tudósítójától. —
A történelmi igazságok nemcsak esy- 

egy ország életében ismétlődnek, de fel
ütik a fejüket mindenhol, ahol egy
e s i- társadalmi réteg tömörül szerve
zetbe az ország képére. Ez az igazság 
a legfeltűnőbben éppen a futball szer
vezetében mutatkozik meg. Ma dikta
tórikus hatalom diktál az MLSZ-ben, 
de ez a hatalom eddig nem volt ele
gendő ahhoz, hogy a trösztösitett sport
sajtó embervadászainak kezéből kicsa
varja  a fegyvert Folyt tehát az uszí
tás és siekrült annyira kiélezni a hely
zetet. hogy még a leghiggadtabb sport
emberek is ökölbeszorított kézzel áll
nak egymással szemben harcban a ha
talomért.

A sportsajté sötét hatalmának terv
szerű előkészítéssel sikerült leg
alább e g y e l ő r e  „kilőni" a csa
tasorból a szövetségi kapitányt s 
tette ezt akkor, amikor minden ere
jével azon kellett volna dolgoznia, 
hogy a magyar—olasz mérkőzés 
előtt egységes fronton, fanatizáló 
erővel történjen a készülődés a 
magyar futball legnagyobb csatá

jára.

Itt mindegy volt a személy. Akár 
Földessy dr-nak hívják, akár Pataki 
Mihálynak. Az észszerüség szempont
jából azonban itt awml; uz embernek 
kellett volna tovább dolgoznia, aki ré
gebben kezdte a munkát■ Dehát

mert a legnagyobb összefogásra 
lett volna szükség- természetes, 
hogy a kicsinyes üzletemberek, a 
személyes bosszú lovagjai a nagy 
csata előtt Mohács átkos széthúzá

sát sanzsírozták a sportéletbe.
Ha nem lenne aránytalanul lesújtó az 

eset, gratulálni kellene a sportmcíisz- 
tók pompás munkájához. Mindez azon
ban még egymagában nem volna ele
gendő a jövőtől való félelemhez. Csak
hogy, amint az ilyenkor már lenni szo
kott, a

sport parlamentiéhez sülyedt le a 
sport katonasága is-

Ma nincs egyetlen m agyar csapat sem, 
amely kiállaná minden részében a szi
gorú és objektív kritikát. Nagy letörést 
láthat a nyitott szem a pályákon s egy
előre még csak remény sincs arra, hogy 
ez a helyzet a közeljövőben előnyösen 
megváltozhat. A Hungária már régen 
kiállóit a sorból, amely esetleg a válo

gatás szempontjából figyelemre móltó 
csapattá üti. A Ferencváros ép mosta
nában szerezte a legkellemetlenebb meg
lepetéseket híveinek s a magyar sport
nak egyaránt. Az Újpest pedig, ameiy 
a papírforma számítása szerint a biz- 
ios bajnokcsapatunk, inkább ellenfelei
nek gyenge szereplése révén jutott a 
tabella élére, mint az abszoiut tudás 
alapján. A három gyenge vezetőcsapat- 
ból jó válogatott csapatot formálni csak 
sorozatos összeszoktató tréninggel le
hetne. Ügy, ahogy azt az olaszok csi
nálják már két hónap óta s ahogy két 
hete a csehek is. Nálunk azonban? . . . 
lemondott erről a helyettes szövetségi 
kapitány, mondván: minden válogatott 
jelöltet az egyesületi tréner tréningjér 
ben hagy. Ettől ugyanis például az új
pesti P Szabó s a ferencvárosi Toldi 
egészen jól összeszokik. Vagy. hogy még 
abszurdabb legyen a helyzet: a Hun-

A Magyar Hétfőben több ízben 
rámutattunk arra, hogy a munka
nélküliség megszüntetésére, vagy  
legalább nagymérvű csökkentésére 
meg van a mód.Csak félre kell tolni 
végre a bürokráciát az útból és ki 
kell adni további halogatás és ha
bozás nélkül azokat a munkákat, 
amelyek már régen el vannak hatá
rozva, amelyeknek költségvetése is 
helyben van hagyva, ahol a fede
zetről is történt már gondoskodás.

Örülünk, hogy ezt a szempontot 
Vass József népjóléti miniszter tet
te magáévá a kormány kebelében, 
a fővárosnál pedig Ripka Ferenc 
főpolgármester exponálta magát eb
ben az irányban. A főpolgármester 
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M Ű SO R A :
H étfő: ((n a g y sá g a  kimenője.
K edd:  Volpone.
S ze rd a :  Hamlet.
C sü tö r tö k :  Volpone.
Péntek: N incs előadás.
S zo m b a t:  T izenötezer pengő ju

talom. (E lőször.)
(E lőször.)

V asáruul):  d. u. Volpone.
V asárnap:  este : T izenötezer  

pengő jutalom.

gária játékosainak nincs is trénerük. 
Készüljenek egyedül a válogatottra- 
Valljuk bc.gyengeség ennek a politiká
nak az oka. A szövetségi kapitány he
lyettese

nem akar, vagy nem mer a nagy
egyesületek érdekeivel szembe

helyezkedni.

Pedig itt drákói szigorra volna ma 
szükség. Itt pia nem lehet más szem
pont a futballban, mint a magyar—olasz 
mérkőzés megnyerése. Ez nemzeti ér
dek. Ehhez képest az egész bajnokság 
hekuba- Pontosan egy hónap áll még a 
rendelkezésre. Ez alatt az idő alatt so
kat lehet még javítani a magyar futball 
lejtőre került szekerének a sorsán. Csak 
féríivállakra van szükség.

Ha azonban továbbra is a személyi 
politika kicsinyességei, az embervadá
szat, a koncokért folytatott nudorító 
harcocskák emésztik az erőket, akkor 
menthetelen a bukás a csehekkel szem
ben is és az olaszokkal szemben is. 
S akkor talán magára eszmél a pénzét 
áldozó közönség is és akkor talán a 
tömeg megy rendet teremteni a fuibaíi- 
ba, amely Mohács előtt is azon vitázik, 
hogy a jobb oldaion jó-e a hey. vagy 
a balon. (H. Z.)

a közm unkák
memoranduma, am elyet a népjóléti 
miniszternek átnyújtott, felsorolta 
azokat a munkákat, amelyeknek a 
megindítása a fővárosnál momentán 
lehetséges. A népjóléti miniszter pe-

A gyűlést ragyogó időben, nagy j 
látogatottság mellett tartották meg. | 
Nagy Ferenc Lajos elnöki megnyi
tója után Taksony János kisgazda- 
párti titkár beszélt.

Csőd előtt állunk — úgy
mond, — a mai állapotokat nem 
bírjuk tovább.

Papp János alsónyéki bíró azt 
hangoztatta, hogy a segítségnek  
azonnal kell jönnie, mert különben 
késő lesz.
Miceli Mihály kisgazda: Haldoklik 
a kisgazdatársadalom s utolsó jaj
szavával orvosságot kér. Velünk 
együtt elvész az ország is. Hatá
rozati javaslatában a borfogyasz
tási adó eltörlését és a söradó 
em elését kérte.

Örffy Imre képviselő helyesli, 
hogy az Isten szabad ege alatt ad 
hangot a kisgazdatársadalom a 
panaszainak. Ha ezeket nem lehet 
megszüntetni, akkor ők is az elé
gedetlenek sorába állnak.

A következő szónok Csizmadia 
András volt.

— Én nem ígérem azt, hogy tu
dunk segíteni — mondotta —, ha
nem azt, hogy akarunk. Csak az 
fáj, hogy ilyen későn ébrednek 
M agyarország fenntartó elemei. 
Önökben is van hiba, nemcsak mi- 
benniink, még a falu népe sem  
tudja egym ást megérteni. Önöktől 
függ, hogy nagyobb számban küld
jenek be minket, kisgazdákat a 
parlamentbe.

Zlinszky István foglalkozót' az 
elhangzott panaszokkal, majd így  
folytatta:

— Ha ezt a helyzetet Orvosolni 
nem tudjuk, akkor el kell tűnnünk 
és helyünket másnak adjuk át. Mi 
is érezzük a takarékosság sziiksé-

dig a minisztertanácson ugyanilyen 
szellemben foglalt állást az állami 
munkák tekintetében. Az eredmény 
az, hogy a munkák megkezdődtek, 
vagy egy  pár napon belül megkez
dődnek.

Amidőn ezt a tényt örömmel re
gisztráljuk, hangsúlyozni kívánjuk, 
hogy az utolsó pillanat bevárására 
nem volt szükség és ne legyen reá 
szükség a jövőben sem. A gazdasa ,i 
élet jelenségeinek nem bürokratikus, 
hanem emberi szívvel és kormány
zati felelősséggel való figyelemmé' 
kísérése mindig meg fogja jenén; 
azt az időpontot, amikor beie kell 
avatkozni a dolgok menetébe és lö
kést kell adni a szekérnek, amely
nek járása túlságos lassúvá lett.

Múlt számunk vezércikkében be
jelentett tavaszi ritmus ilyenformán 
talán m égis csak azzá lesz, aminek 
a kenyeret váró magyar nép óhajtja.
ía i-Tx í - -  —j ; '- . ,— — -

Bútortervpályázat' polgári lakásb. 
randezésekre. Az Asztalosmesterek Or
szágos Szövetsége a kereskedelmi mi
niszter, a székesfőváros tanácsa, a ke
reskedelmi és iparkamarák, az IOKSz. 
az Asztalosipartestület. stb. támogatá
sával tervpályázatot hirdet korszerű 
lakások bútorterveire. Tervek készíten
dők cgy-két, három szobás lakásokról, 
különféle alternatív megoldásokkal. A 
pályázaton résztvehet minden bel- és 
külföldön élő m agyar iparművész és 
tervező. Pályázati határidő 1930 május 
20. A pályadijak hét tervcsoportban 
minden csoportban három-három díja
zással 9000 pengő kerül kiosztásra. A 
díjnyertes pályaművek a fővárosban és 
vidéken kiállításra kerülnek. Részletes 
pályázati feltételek az Asztalosmeste
rek Országos Szövetségénél (Vili. Bér

gességét. Szádjának ki az urak az 
autóból! Szállítsák le a képviselők 
számát százra, akkor is elegen le
szünk.

A nagygyűlés elnöke ezután be
jelentette, hogy a következő szó
nok Szabó Sándor.

— Nem félünk a leckéktől. le
vizsgáztunk mi már régen. Ennek 
a rétegnek, amely mindnyájunk 
számára termeli a kenyeret, talpra- 
állítása a legelső teendő, mert hi
szen ennek a nyomorát mindnyá
jan érezzük. Sajnos, csak arról 
tudunk most beszámolni, hogy a 
kormánynak az 50 milliós költség- 
vetési csökkentés nem sikerült. De 
a kormány el van tökélve, hogy 
most mar mindenáron keresztül
viszi a redukciót. Ezt mi is köve
teljük, ez tovább már cl nem odáz
ható. A bankkamatláb leszállításá
nál erősebb tempóban kell haladni 
a bankoknak, mert így termelni 
nem lehet!

Végül Taksony János előterjesz
tette a határozati javaslatot, amely 
azonos a többi kisgazdagyülésen 
elfogadott határozatokkal.

Kifosztották 
a csepeli plébánost

A csepeli plébánián vasárnap 
reggel nagy  m eglepetéssel ve Lek 
észre, h ogy  betörő járt a lakúi
ban. A betörő

abból a szobából, ahol a plé
bános aludE elvilt egy arany

órát
és átm ent a harmadik szobába is, 
ahol a plébános nővére és sógora 
aludtak. Innen több ékszert és ru
haneműt vitt el. A vakm erő betö
rést a hajnali órákban követték el.
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Megindulnak

kocsis-utca 12.) szerezhetők meg. akar 
posta útján is.
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„Velünk együtt elvész az ország*1
A szekszárdi gazdagyűlés panaszai
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A Nemzeti Színház a inult héten 
karta bemutatni Henry Lenor- 

liiand „Don Juan estélye" című da
rabját, mely „L’homme et ses fan- 
t )!iies“ címmel került színre Pá- 
risban az Odeon színpadán. Az elő
adás azonban Odry Árpád beteg
sége miatt — ki különben fordítója 
és rendezője is a darabnak, — el
maradt s majd csak május másodi
kén kerül színre. Teljes elismerés
sel vagyunk Odry Árpád tehetsége 
s a darab magyar bemutatása kö
rüli érdemeit illetőleg, azt azonban 
■ cm értjük, hogy miért kellett a da
rab előadását majd egy  hónappal 
elhalasztani, s vele a színház prog
ramját megzavarni. Nem hisszük, 
hogy a Nemzeti Színház gárdájá
éin ne volna művész, ki Odry sze
repét teljes sikerrel játszhatná.

A Magyar Színház kedden, ápri
lis 15-én előadja Shakespeare Ró
meó és Júlia című darabját. Az elő
adást annak idején méltatni fogjuk, 
a Magyar Színháznak azonban azon 
törekvéséről, hogy műsorába igyek
szik illeszteni Shakespeare darab
jait, már most is beszélni kell és 
pedig elismeréssel. Igaz, hogy a 
klasszikusok, s közöttük Shakes
peare ápolása tulajdonképen a Nem
zeti Színház hvatása, de ez nem je
lenti azt, hogy ezek más színházak
ba nem valók. Nem jelenti azt, hogy 
ez csak a Nemzeti Színház privilé
giuma. Hz csak nálunk van így — 
mert így nevelték fájdalom a kö
zönségünket. Berlinben megtörténik 
például, hogy egy  nap három szín
házban is játszák Shakespearet. És 
ez a helyes. Nemcsak azért, mert 
Shakespeare lesz mindig a színé
szet tanítója, de helyes azért is, 
mert a színházak e versenye mel
lett fejlődik a színészet, s termelő
dik ki a színészek között az igazi 
nagyság. A Shakespeare darabok
kal történtek ugyan nálunk a múlt
ban a Nemzeti Színházon kívül pró
bálkozások, de ezek csak próbálko
zások maradtak. A Vígszínház 1910- 

en adta elő a Makrancos hölgy-et 
Hegedűs Gyulával és Varesányi

Irénnel, de a darab gyorsan leke
rült a műsorról, pedig elvárná a 
magyar közönség, hogy a Vígszín
ház legalább Shakespeare ideálisan 
szép vígjátékainak művelésére adná 
ínagát. A Magyar Színházban 1908- 
ban Beöthy László igazgató Hamle
tet tizennégyszer adatta — de 1909- 
ben már nem vette elő — nagy ká
rára a magyar színészetnek. Most, 
hogy a Magyar Színház Hamlet 
mellett Rómeó és Júliát is játszani 
fogja, s tán tovább is megy e té
ren, mit remélünk és kívánunk, az 
csak örömmel tölthet el mindenkit, 
aki a magyar színművészet ügyét 
szívén viseli. Bár még több temp
loma nyílna e sivár korban a fen
ségesnek.

F ilm re v ii...
A 13 Hős. (Az Ufa új hangosfilm

je.) A napóleoni háborúk egy szép 
nemes epizódja. Egy vesztett ütkö
zet után tizenhárom német gránátos 
maradt csak élve kapitányával, ki az 
ütközet után azt a parancsot kapja, 
— ha kell élete árán is védjen meg 
egy malmot hogy ezzel fedezze 
a visszavonuló német sereg útját. A 
tizenhárom gránátos teljesíti a pa
rancsot; — mind ott halnak meg

Papagáj
áprilisi új m űsora után a kö ve t
kező  m eg jegyzések  hangzanak:

„Ennél szebbet Budapesten nem  
láttunk."

„Hiába! E zt a rem ek m űsort 
csak a „Papagáj" tudja pro
dukálni!

„Nem csodáljuk„ hogy esténként 
a „Papagáj''-hun telt ház van" 
stb. stb. stb.

a franciák fegyvereitől a malom
ban, de a parancsot teljesítettél: és 
megvédték bajtársaik életét. Ennyi 
az egész. Tiszta, nemes és fensége 
Példája a kötelességteljesítésnek és 
az önfeláldozásnak. Ritka szép 
irányt képvisel a darab a filmjáték
ban. Rendezése elsőrendű, ízléses, 
tökéletes. A kapitány szerepét Kon- 
rád Veidt játszotta művészettel.

Megtépett lobogó. Az Omniadísz-

A Húsiparosok és sütök tiltakozó 
gyűlése. A közelmúltban a kereske
delmi miniszter kétrendbeli rende
letet bocsátott ki, amelyekkel egy
részt a húsipart, másrészt pedig a 
sütőipart létérdekében támadja meg. 
Ezért a Budapesti Hentes Ipartestü
let, A Budapesti Mészáros Ipartes
tület, a Budapesti Sütők Ipartestü- 
lete, a Husiparosok Országos Szö
vetsége és az Iparosok és Kereske
dők Gazdaságpolitikai Pártja április 
13-án délelőtt 10 órakor a pesti Vi
gadó nagytermében országos tilta
kozó gyűlést tart, amelyen nemcsak 
a sütő- és húsipar sérelmeit tár
gyalják, hanem foglalkozni fognak 
az összes iparokat érintő gazdasági 
kérdésekkel is.

A Keresz*ényiparosok Országos 
Szövetségének közgyűlése.) A Ke
resztényiparosok Országos Szövet
ségének Központja április 28-án, hét
főn este 7 órakor tartja ezévi ren
des tisztújító közgyűlését a Cukor
utcai iskola tornatermében.

Nagypénteken és nagyszombaton 
zárva lesz a tőzsde. Április 18-án, 
nagyszombaton, a Budapesti Áru- 
és Értéktőzsde zárva lesz. Ez az in
tézkedés az áru és értéküzleti le
számolás beosztását nem érinti. 
Nagypénteken zárva lesz a tőzsde
bíróság segédhivatala és a tőzsde- 
titkárság hivatala is.

A Nöiszabó Ipartestület közgyű
lése. A Budapesti Nőiruhakészítő 
Ipartestület április 22-én, hétfőn, 
délután 6 órakor tartja ezévi rendes 
közgyűlését Filkovszky János ipar- 
testületi elnök vezetése alatt. A köz
gyűlésen állást foglalnak a nyolc
órai kötelező munkaidő törvényter
vezete ügyében, valamint tiltakozni 
fognak a tervbevett Társadalombiz
tosító járulék felemelése ellen is.

A részvénytársaság villamos és 
közlekedési vállalatok számára 
(TRUST) közli, hogy az április 10-én 
tartott közgyűlés jóváhagyta az 
1929. évi mérleget és elhatározta, 
hogy a 25 pengő n. é. részvények 4. 
számú osztályszelvénye ez év ápri
lis 12-től kezdve 2 pengővel váltas
sák be a Magyar Általános Hitel-

előadás keretében mutatta be a 
Megtépett lobogó című színpadi 
részletekkel átszőtt érdekes és szép 
filmjét. Előkelő közönség volt együtt 
a bemutatón, mely elismeréssel adó
dott a filmnek és a színpadi rész 
tehetséges szereplőinek.

Szent Lajos hídja. (A Palace mo
zi amerikai hangos folmje). Egysze
rű, de bájos és hatásos film. Rende
zése ügyes, ötletes.

banknál. Az igazgatóság egyúttal 
külön hirdetményben közzéteszi, 
hogy a múlt évi közgyűlésen elhatá
rozott részvényösszevonást most 
hajtja végre; eszerint 4 darab 25 P 
n. é. részvény bevonása ellenében 1 
darab 100 pengő n. é. részvény ke
rül a Magyar Általános Hitelbank
nál április 12-től június 13-ig bezá
rólag kiadásra. E 100 pengő n. é. 
részvényekből 10 darab lesz tőzsdei 
kötés. Esetleges hányadrészvény- 
birtok elkerülése érdekében a Ma
gyar Általános Hitelbank a fenti ha
táridőn belül a kiegészítő hányad
részvényeket költségmentesen tőzs
dei középárfolyamon átengedi, illet
ve ily hányadrészvényeket tőzsdei 
középárfolyamon átvesz. A rész
vényösszevonás végrehajtása után a 
35 millió pengőt kitevő alaptőke 
350.000 darab, egyenként 100 pengő 
névértékű részvényekből fog állani.

A MFTR a Budapest és Wien kö
zötti személyhajóforgalmat olyké- 
pen nyitja meg, hogy az első hajó 
Budapestről Wien-be április 17-én, 
Budapestre 19-én indul. A nagy ter
mesgőzösök Budapest Eötvés-térről 
minden hétfőn, csütörtökön és szóm" 
baton 18 órakor, Wien-ből (Reichs- 
brücke) minden kedden, csütörtökön 
és szombaton 8 órakor indulnak. 
Ezek a hajójáratok a Budapest— 
Mohács közötti járatokhoz csatla
kozva és azok íolytatásaképen Bez- 
dánba csatlakoznak a Jugoszláv Ki
rályi Folyamhajózással együttesen 
fenntartott Bezdán—Beográd k ö zö li 
köteléki hajójáratokhoz. Hetenkin* 
háromszor, tehát közvetlen csatlako
zás áll fenn Wen—Budapest- Mo
hács—Bezdán—Beograd között és 
fordított irányban.

Egyúttal megindítja a MFTR 1. hó 
15-ével a m ásodik  (reggeli) kisdunai 
szem élyhajójáratot is, úgy hogy e 
naptól Budapestről Esztergomba 
8.30 és 14.20 órakor, Esztergomból 
Budapestre 4 és 16 órakor fognak 
indulni a hajók.

Nincs kifogás! Legjobb fogás!

H uszárfoaás
i a Fővárosi Művész Színház tüneményes sikere
j Bilier Irén, Karácsonyi Ili, Dajbukát Ilona. Kabos, 

Delly, Gőzön, Ujváry

Az egész közönség, az egész sajtó az

álvinci huszárok
diadalmas győzelméről beszél.

Minden este
8  ó r a k o r Király Színház Minden este 

8  ó r a k o r

Modern bútorszalon
á llan dó k iá llítása  Budapest, IX,Ü11ŐIÚ114.

Többszáz berendezés állandóaryakláron Alapítva 1902. évben.

Legelőnyösebb részletfizetési feltételek.

Művészi bútortervezés.
Cégtulajdonos :

Köztisztviselők és a középosztály be
vásárlási forrása.

G á s p á r  N á n d o r
IX. Üllői út 14. szóm. 
Telefon: József 356-08

J t m w a a M t i k t f & j
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Válogatott 
nagy csalódást

“ “Svájc—Magyarország 2:2
B á ze l  —  20.000 n éző  —  B író: Princ.e-Cox

— /I Magyar Hétfő tud ősit ói út ál. —

Egy hónappal az ..Európai Kupa'" 
döntője előtt, teljes mértékben kiábrán
dítóan' hat az eredmény, amelyet válo
gatott csapatunk Bázelben elért. Mert- 
nem vitathatatlan, hogy Svájc labda
rúgói nem állanak azon a magaslaton, 
amely már a klasszis bélyegét viseli 
magán, s hogy mégis döntetlen ered
ményt értek el Magyarország repre
zentánsaival szemben, nem annyira a 
hazai tizenegy különleges játékkultúrá- 
ját. mint inkább a magyar csapat ku
darcát jelenti.

Pataki Mihály válogatott csapata 
már a startnál olyan szervi hibákban 
szenvedett, s annyira nem tudott im
ponálni, hogy ez a garda már eleve 
nem vitte  Bázelbe mindnyájunk osztat
lan bizalmát. A győzelmet azonban reá
lis számítás szerint meg keleti volna 
szerezni, s hogy ez nem következett 
be, azért már nem a szövetségi kupi- 
tány hibáztatható, hanem azt néhány 
játékosunknak teljes csődje idézte elő.

Mindenesetre jó figyelmeztetés szá
munkra a bázeli 2:2, mert ha május 
11-én Budapesten is ilyen gyatrán ját
szik a meggypiros dresszes tizenegy, 
könnyen az Európai Kupa elvesztése 
lehet az ára! . . .

Magyarország; A c h t F o g o l y  HU — 
Dudás — Borsányi, Kompóti, Obitz — 
Táncos, Takács II., Stoffián, Toldi, 
P. Szabó.

Svájc: Pache — VVeiler I., Ramseyer 
— De Lavallaz, Spiller, Regamey — 
Stelzer, Baumeister, Roomberg, Leh- 
mann, Qrassi.

Rendkívül erőteljes svájci tám adá
sokkal kezdődött a mérkőzés. Percekig

veszélyben forgott a magyar kapu. A 
7. percben születet meg a svájciak 
vezető gólja.

Roomberg szöktette Stelzert, akinek 
rövid beadásával Baumeister kiug
rott és f ogoly Ili. mellett éles ía- 
pos lövéssé! megszerezte cs -.patá

nak a vezetést (0:1).

A váratlan siker felvillanyozta a ven
déglátó csapatot és rohamot-rohamra 
halmozva, csaknem a második gólt is 
megszerezték.

A félidő közepén Fogoly III. Spil- 
íerrel összecsapott és utóbbi kiállt. 
Svájc ettől kezdve tíz emberre! 

játszott.

Félóráig tartóit, amíg a magyar -a- 
pat felocsúdott letargiájából. Ekkor a 
csatársor szemre határozottan szép 
játékot mutatott és főként a Táncos— 
Takács Il.-szárny m utatottt nagyszerű 
formát.

I A 42. percben Táncos szélsebes
lefutással hagyía maga mögött a 
nehézsúlyú svájci véde'mct és be
adását Toldi közelről a sarokba

plaszírozta (! :l) .

Szünet után az első negyedórában a 
magyar csapat szinte kapujához sze
gezte ellenfelét és a 15. percben

Toldi egyéni iefulása után a veze
tést is megszerezte (2:1).

Ekkor azonban a magyar csapat mun
kájában már taktikai hibák mutatkoz
tak. A 25. percben

Dudás écndszet vé.eti a büntető
területen beiül. A megílélt ! !-e: í 

Ramseyer értékesítette (2 2).
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Ferencváros—W iener AC 1:0 (0:0)
A játékról magáról kevés a mon- j 

danivaló. Egy gól esett összesen és ez i 
is a kapus hibájából. Lanyha irammal 
indul a mérkőzés és már a kezdésnél 
látszik, hogy a Ferencváros csatársora, 
a Lázár—Gyurcsó—Zilahi—Szedlacsik— | 
Kohut felállításban a mérkőzést aligha j 
nyerheti meg. A balszerencse tnár a 
negyedik percben kiállítja Kohutot a

csatársorból, mert kibicsaklott a bo
kája. Rövidesen el is távozik. A félidő 
végéig semmi sem történik.

Szünet után már átcsoportosítva ját
szik a Ferencváros. Lázár néhány 
pompás előretörése, hat korner rövid 
időn belül a WAC kapuja előtt. Végre 
a 33. percben megszületik a gól, az 
egyetlen.

Hungária— Bratislava 5:0 (3:0)
Szünet után iskolajátékkal operálnak 

a kék-fehérek, közbei. azonban nem fe
ledkeznek meg a gólióvésről sem és 
Wéber labdája védhetctlenül száll a 
hálóba. Ezután kissé fékeznek a buda
pestiek, helyenként szóhoz jut a Brati
slava csatársora is, de a szilárd v é 
delmen rendre elakad. A félidő vége 
felé Barátky egyéni játékkal ötre 
emelt a gólok számát. t

A mérkőzést többezer néző előtt 
kezdi a magyar csapat és nagy iramot 
diktálva, teljesen beszorítja ellenfelét. 
Pompás kombinációk után Skvarek 
szép gólt lő, majd rövidesen ismét 
tanujelét adja teljes harci készségének 
s a Hungária vezet 2:0 arányban. A

félidő végéig nagy magyar fölény, 
amelyből Háttér újabb góit szerez.

Bárány István 
százon 57.8-at úszott

A Hohenstaufen-íiirdö úszómedencé
jében tartott nemzetközi úszóversenyen 
Bárány István dr Németország száz- 
méít-res úszóbajnokával, Derichs-szel 
került össze.

A százméteres gyorsúszásbun Bárány 
57.S mp-cel győzött, idejét azonban nem 
lehetett rekordként kihirdetni, mert a 
medence hossza csupán 20 méter volt.

Kétszáz méteren Bárány 2 p 19.4 mp 
alatt győzött.

H ét gó lt rugóit a V asas  
a  II. ligában

SABÁRIA—TERÉZVÁROS 3:1 (3:1)

A Sabária -végig nagy'fölényben volt. 
Süsüét után azonban elduryult" a, játék. 
A gólokat Iglódy C?) és Borbély, illet
ve SBernáth rúgták.

VASÁS—ZALA-KANIZSA 7:0 (4 9)

' \  Rékordközönség volt jelen á két csa
jágat . m f U k j jz á é á A a  közönség között 

megjelent Nagykanizsa sporszerető pol
gármestere, Krátky István dr is.

TORUL—MEGYER 2:1 (1:1)

A Turul akkor szerezte meg a győz
tes gólt, amikor a bíró két játékosát 
kiállította.

BAK—SOROKSÁR 3:2 (1:2)

A Soroksár a második félidőben visz- 
szaesett és így megérdemelt vereséget 
szenvedett.

— A „Herendi-vándordíj" középdön
tőjében a BLASZ ifjúsági válogatott 
csapata 10:2 (5:1) arányban „szilává  
,ölte" a MILL válogatott csapatát, míg 
Középmagyarország iíjúsági labdarúgói 
7:2 (4:1) arányban győztek az Északi 
MILL ellen.

Az „SSK“ typusu Mercedes-Benz 
kompresszoros sportkocsi! A Mer
cedes-Benz kompresszoros sport
autók az utóbbi esztendőben világ
hírre tettek szert, egyrészt a min
den gyártmány felett kimagasló ver
senyeredm ényeik által, másrészt 
rendkívüli teljesítőképességük révén, 
mert mint úrvezető túrakocsik a 
maguk nemében páratlanoknak bizo
nyultak.

Az 1928. évi németországi nagy 
díjért futott versenyben aratott há
romszoros győzelem  folytán ez a 
typus az automobilkonstrukcióban az 
utolsó szót jelenti. Az ez évi komp
resszoros sportmodeilt a gyár rövi- 
debb alvázon „SSK modell" név 
alatt hozta forgalomba. Az alváz 
megrövidítése folytán a kocsi köny- 
nyebb és gyoi'sabb lett, s  a rövid
távú és hegyiversenyek követelmé
nyeinek is sokkal jobban tud megfe
lelni, mert a kanyarokat minden ne
hézség nélkül veszi. Szembiztonsága 
megfelel a legmagasabb követel
ményeknek, kezelése és ápolása 
egyszerű, üzembentartási költsége 
aránytalanúi csekély. 140/200 HP 
teljesítőképesség mellett kettős spé
ciül porlasztóval van ellátva; meg
erősített kompresszorral és dupla- 
gyújtással szerelve. Rendkívül izlé- 
seaen kiállított 2 üléses sportkarosz- 
szériája pedig valósággal látványos
ságszámba megy.

Mint halljuk a legközelebbi hetek
ben a német törzsgyár Budapestre 
küld egy darabot ebből az új kon
strukcióból, melynek feladata az 
lesz, hogy a magyar autóközönség 
körében bevezesse és megkedveltes- 
se ezt a nagyszerű typust.

Részegen
ugrott a Dunába az 

Erzsébet-hídról
V a s á r n a p  e s t e  e g y  k ö z ép k o rú  

fé rf i  a z  E r z s é b e t - h id o n  led o b ta  a 
k a b á t j á t ,  á tm á s z o t t  a  h íd  k a r fá 
j á n  é s

lefelé kúszott a híd alsó tartó 
szerkezetének vasbordáin.

A  j e l e n e t r e  h i r t e l e n  ó r iá s i  kö
z ö n s é g  f u t o t t  ö s s z e  é s  é r te s í te t té k  
a  t ű z o l t ó k a t  s  a  k ö z e l i  m o to ro s -  
m e n tő k e t .  A  m e n tő k  a z o n n a l a 
h íd  a l a t t  h e ly e z k e d te k  e l c só n a k 
ju k k a l ,  a  IV . k e r ü le t i  tü zö rség  
e g y  c s ő v e z e tő j e  p e d ig  kötélen  
e r e s z k e d e t t  le a  v e s z e d e lm e s  hely
z e tb e n  le v ő  e m b e r h e z ,  a k i m ár 
c s a k  e g y  k é z z e l  t a r t o t t a  m agá t, 
ú g y  c s ü n g ö t t  a  D u n a  fö lö tt .  Az 
i s m e r e t le n  e m b e r ,  a m ik o r  a  tűz
o l tó  á t  a k a r t a  k ö tn i  a  d e rek á t, 
e l l e n s z e g ü l t  a  v i a s k o d á s  közben 

beleesett a Dunába.
Kiluilúszták. K itű n t,  h o g y  a z  il
le tő  Petrovits  G á b o r  31 é v e s  nap
s z á m o s  é s  olyan részeg, hogy 
m ég u Dunába sem józanod ott ki. 
A lig  z a j l o t t  le  e z  a z  é le tm e n té s , 
a  F e r e n c  J ó z s e f  r a k p a r t h o z  siet
te k  a  m e n tő  m o to r o s s a l ,  m e r t  ott 
Doboz Isvún gyárimunkás beug
rott a Dunába.

A selypi vasúti pénztár 
főnöke ráismert Medvegy 

Vilire
É r d e k e s  s z e m b e s í t é s  tö r té n t 

v a s á r n a p  a z  ü g y é s z s é g  M a rk ó -u t-  
c a i  f o g h á z á b a n ,  a h o v á ,  a m in t  is
m e r e te s ,  n é h á n y  n a p p a l  eze lő tt 
s z á l l í t o t t á k  b e  a z  e l f o g o t t  b eü rő - 
k i r á i y t ,  M edvegy Vilit. M e d v e g y  
e l f o g a t á s á n a k  h í r é r e  a  se lyp i 
c s e n d ő r s é g  e lk é r te  a  b u d a p e s t i  íő - 
k a p i t á n y s á g t ó l  a  b e tö r ő  fé n y k é p é t, 
m e r t  a z  a  g y a n ú  m e r ü l t  fö l, h o g y

ö l e h e l t  az, aki 1929-ben az 
ottani vasúti pénztárt kirabold 
s eközben revolverrel megse
b e s ít s e  Farkas István pénz- 

tárfönököt.
F a r k a s  M e d v e g y  f é n y k é p é r ő l  föl
ism erte tám adóját é s  e z e k u tá n  
e g y  c s e n d ő r r e l  vasárnap Buda
pestre jö tt, a h o l

a fogházban Szembesítenék 
Medveggyel.

F a r k a s  a  s z e m b e s í t é s  u t á n  h a tá 
r o z o t t a n  á l l ío t t a ,  h o g y  Medvegy 
az, aki ő t m egsebesítette. M e d 
v e g y  e z t  a z  e g y  e s e te t  k e re k e n  
t a g a d j a ,  m e r t ,  m in t  m o n d ja ,  ren
geteg betörést követett el, de so
hasem használt revolvert.

Feleiös szerkesztő ős kiadó: 
AiOVIK ZSIGMOND
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